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სასარება მარკოზისაეან, 


«?9ა“ 
თავი 1. 


1. დასაბამი სახარებისა იესო. ქრისტზსი, ჰისა 
ღჯთისა. 

· 9. ვითარცა წერილ-არს წინასწარ-მეტყტელთა 
მიერ: აჰა ესერა, მე წარვაულინო ანგელოზი ჩე–- 
მი წინაშე პირსა შენსა, რომელმან განჰმზადნეს 
გზანი შენნი წინაშე პირსა შენსა. 

2 8. კმა მღაღადებელისა უდაბნოსა: განმზადე- 
ნით გზანი უფლისანი, და წრფელ-ჰყუენით ალაგ- 
ნი მისნი, 

4. იყო იოანე უდაბნოსა, და ნათელ-სცემ- 
და, და ჰქადაგებდა ნათლის- ცემასა სინანულისასა 
მისატევებლად ცოდუათა, 

6. და განვიდოდა მისა ყოველი სოფლები ური- 
“ ასტანისა და იერუსალიმელნი, და ნათელ-იღებ- 
დეს მისგან ყოველნი იორდანესა მდინარესა, და 
აღუარებდეს ცოდუათა მათთა. 

6. ხოლო ემოსა იოანეს სამოსლად თმისაგან 
აქლემისა, და სარტყელი ტყავისა წელთა მისთა, 
და სჭამდა იგი მკალსა და თაფლსა ველურსა. 

7. ჰქადაგეპდა, და იტყოდა; ესერა მოვალს 
უძლიერესი ჩემსა მემდგომად ჩემსა, რომლისა ვერ 
ღირს ვარ განჰხსნად საბელსა კამლთა მისთასა. 
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8. მე ნათელ–გცემთ თქუენ წყლითა, ხოლო. 
მან ნათელ-–გცეს თქუენ სულითა წმიდითა. 

9. და იყო მათ დღეთა შინა, მოვიდა იესო 
ნაზარეთით გალილეასით, და ნათელ-იღო. იოანესა- 
გან იორდანესა. 

10. და მეყუსეულად აღმოსლუასა მისა მიერ 
წყლით, იხილნა ცანი განამულნი და სული ღუ- 
თისა გარდამომავალი, ვითარცა ტრედი, მის ზედა. 

11. და კმა იყო ზეცით: შენ ხარ ძე ჩემი სა- 
ყუარელი, შენ სათნო-გიყავ. 

12. და მეყუსეულად სულმან განიყტანა იგი 
უდაბნოდ. 

18. და იყო მუნ ორმეოც დღე, და გამოიცა- 
დებოდა ეშმაკისაგან, და იყო მაეცთა თანა, და ან– 
ბგელოხნი მსახურებდეს მას. 

14. და შემდგომად მიცემისა იოანხსა, მოვიდა 
იესო გალალეად, ჰქადაგებდა სახარებასა სასუფე- 
ველისა ღუთისაისა. 

15. და იტყოდა: ვითარმედ აღსრულებულ-არს 
ჟამი, და მოახლებულ-არს სასუფეველი ღუთისა; 
შეინანეთ, და გრწმენინ სახარებისაი. 

16. ხოლო ვიდოდა რა ზღჯს-კიდესა მას გალი- 
ლეასასა, იხილნა სჯკმონ და ანდრეა<9, ძმაი მისი, 
ითხევლიდეს რა ზღუასა მას ზედა; რამეთუ იყუნეს 
იგინი მესათხევლე. 

17. და პრქუა მათ იესო: მოვყდით და შმემომი- 
დეგით მე და გყუნე თქუენ მესათხევლე კაცთა. 

18. ხოლო. მათ მეყუსეულად დაუტევნეს ბადე- 
ნი მათნი და მისდევდეს მას. 

19. და მცირედ წარვიდა, და იხილა იაკობ ზე– 
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ბედესი და იოანს, ძმაი მისი, და იგინი განაგებ- 
დეს ბადეთა ნავსა შინა; 

20 და უწოდა მათ, ხოლო მათ მეყუსეულად 
დაუტევეს ზებედც0, მამაი მათი, ნავსა შინა მუშმაკ– 
თა მისთა თანა, და მისდევდეს მას. 

21. და შევიდეს კაპერნაუმად, და მეყუსეულად 
დღესა "მაბათსა შევიდაშმესაკრებელსა მათსა, და 
ასწავებდა მათ, 

2? და განუკვრდებოდა ერსა მას მოძღჭრება«ი 
იგი მისი; რამეთუ ასწავებდა მათ, ვითარცა იგი 
ვის აქუნ შელეწილებ5თ. და არა ვითარ იგი მწიგ- 
ნობარნი მათნი. 

“ 93. და იყო კრებულსა მას მინა მათსა კაცი, 
რომლისა თანა იყო სული არა-წმიდა, ღაღად ჰყო, 

24, და სთქუა: ეჰა რა= არს ჩუენი, და შენი, 
იესო ნაზარეველო? მოსრულ-ხარ წარწყმედად ჩუენ–- 
და, გიცით შენ, ვინ ხარ, წმიდაი. ეგე ღუთისა. 

296. შმერისხნა მას იესო და ჰრქუა: პირი დაიყავ, 
და. განვედ მაგისგან. 

96. და დასცა იგი სულმახ 2ან არა-წმიდამან, 
და კმა-ჰყო კმითა დიდითა, და განვიდა მისგან. 

27. და დაუკვირდებოდა ყოველთა, ვიდრე გამო– 
ძიებადმდე ურთიერთას, და იტყოდეს: რამე. არს 
მოძღურება ესე ახალი, რამეთუ კელმწიფებით სულ- 
თაცა არა წმიდათა უბრძანებს, და ერჩიან მას? 

28. და განჰხდა ამბავი მისი ყოველსა მას სოფ- 
ლებსა გალილეასაისა. 

29. და მიერ შესაკრებელით გამოვიდა, და მო–- 
ვიდა სახლსა სჯმონისსა და ანდრეასსა, იოანეს და 
იაკობისთანა. . 
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80. ხოლო. სიდედრი სგმონისი დავრჯომილ-იყო 
მკურვალებითა, და უთხრეს იესოს მისთვს. 

81. და მოვიდა, და უპყრა კელი მისი, და აღად–- 
გინა იგი, და მეყუსეულად დაუტევა იგი მკურვა- 
ლებამან მან, და აღსდგა და ჰმსახურებდა მათ. 

89. და ვითარ შემწუხრდებოდა და მზე დაჰვი- 
დოდა, მოჰყუანდეს მისა ყოველნი სნეულნი და 
ეშმაკეულნი. 

83. და ყოველი ქალაქი შეკრებულ-იყო წინა- 
შე კართა, 

84. და განჰკურნნა ყოველნი ბოროტთაგან სენ– 
თა, და თითო სახეთაგან სნეულებათა, და ეზმაკ–- 
ნი მრავალნი განასხნა, და არა უტევებდა სიტყუ- 
ად ეშმაკთა მათ, რამეთუ იცოდეს იგი ვითარმედ 
ქრისტე არს. : 

36ნ6. და განთიად რიჟურაჟს-ოდენ, აღსდგა დ> 
გამოვიდა მიერ, და განვიდა უდაბნოსა ადგილსა, 
და მუნ ილოცჯდა. 

86. და მისდევდეს მას სჯკმონ და მისთანაწი. 

87. და ჰპოვეს იგი, და ჰრქუეს მას: ვითარმედ 
ყოველნი გეძიებენ შენ. 

38. ხოლო იესო პრქუა მათ: მოვედით და წარ- 
ვიდეთ მახლობელსა დაბნებსა და ქალაქებსა, რა– 
თა მუნ უქადაგოთ, რამეთუ ამისთჯს მოვივლინე. 

39. და ჰქადაგებდა შესაკრებელთა მათთა და 
ყოველსა გალილეასა, და ეშმაკთა განასხმიდა, 

40. მაშინ მოუკდა მას ერთი განკეთროვნებუ– 
ლი, ევედრებოდა მას და მუკლნი დაიდგნა და ეტ- 
ყოდა; უფალო! უკეთუ. გინდეს, ძალგიძს“ განწმე- 
დად ჩემდა, 
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41. ხოლო იესო შმეეწყალა იგი, განჰყო კელი 
შეახო. მას და ჰრქუა: მნებავს, განსწმინდენი. 

42. და ვითარცა ესე სთქუა, მეყუსეულად განე– 
ყარა მას კეთროვნება იგი, და განსწმიდნა იგი. 

48. და შეჰრისხნა მას, და მეყუსეულად გამოაძო. 
იგი. 

44. და ჰრქუა მას:- იხილე, ნუ ვის უთხრობ, 
არამედ მივედ და უჩუენე თავი შენი მღუდელსა, 
და მესწირე განწმედისა “მენისათვს, რომელი იგი 
ჰბრძანა მოსე საწამებელად მათდა. 

46. ხოლო იგი გამოვიდა მიერ, და იწყო ქა- 
'დაგებად ფრიად და მიმოდადებად სიტყგსა მის, ვი- 
თარმედ ვერღარა ხელეწიფა მას ცხადად ქალაქად 
შმესლუად, არამედ გარე უდაბნოთა ადგილთა იყო- 
ფოდა; და მოვიდოდეს მისა ყოვლით კერძო. 


თავი 2. 


1. და მევიდა კუალად კაპერნაუმად შემდგომად 
მცირედთა დღეთა;დ ესმა, რამეთუ სახლსა შინა. არს, 

2. და მეყუსეულად შეჰკრბა მუნ სიმრავლე ერი- 
სა, ვიდრემდე ვერღარა იტევდა წინაშე კართა მათ, 
და ეტყოდა მათ სიტყუეასა. 

3. და მოვიდეს მისა, და მოაქუნდა განრღუე- 
«ული ზე-კიდებული ოთხთაგან. 

4. და ვითარ ვერ შეუძლეს მიახლებად მისა 
ერისა მისგან, აღსძარცუეს სართული სახლისა მის, 
სადა იგი იყო, და აღიღეს და გარდაუტევეს ცხედა- 
რი იგი, რომელსა ზედა იდუა განრღუჟეული იგი. 

8. და იხილა იესო სარწმუნოებაი იგი მათი, და 
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ჰრქუა განრღუეულსა მას: შჯლო, მიგეტევნენ “მენ 
ცოდუანი შენნი. ; 

6. ხოლო იყუნეს ვინმე მუნ მსხდომარენი მწი– 
გნობართაგანნი, და პხრახ:დეს გულთა შინა მათ- 
თა და იტყოდეს. 

7. ვითარმედ ესქ გმობასა იტყვს: ვის კელე- 
წიფების მიტევებად ცოდაუათა, გარნა მხოლოსა 
ღმერთსა? : 

8. ხოლო იესო მეყუსეულად გულის-კმა-ჰყო 
სულითა, რამეთუ ესრეთ ჰზრახუენ გულთა შინა 
მათთა, და ჰრქუა მათ: რასა მაგას პხრახავთ გულ- 
თა შინა თქუენთა? 

9. რა უადვილეს არს? სიტყუად განრღუეული- 
სა ამის: მიგეტევნენ ცოდუანი შენნი? ანუ თქმად: 
აღსდეგ; აღიღე ცხედარი შენი და ვიდოდე? 

10. ხოლო რათა უწყოდეთ, რამეთუ კელმწი- 
ფება9 აქუს ძესა. კაცისასა ქუეყანასა ტრედა მეტევე- 
ბად ცოდბათა, პრქუა განრღბეულსა მას: 

11. შენ გეტყვ: აღსდეგ და აღიღე ცხედარი შე– 
ნი, და წარვედ სახიდ შენდა. 

12. და მეყუესეულად აღსდგა იგი, და აღიღო. 
ცხედარი თ;:სი, და გამოვიდა წინაშე ყოველთასა, 
ვითარმედ განუკვირდებოდაცა ყოველთა, და ადი- 
დებდეს ღმერთსა, და იტყოდეს, ვითარმედ არა სა– 
და ესრეთ ვიხილეთ. 

18, და კბალად განვიდა ზღვს-კიდესა, და ყოვე- 
ლი ერი მოვიდოდა მისა, და მუნ ასწავებდა მათ; . 

14. და წარვიდოდა, იხილა ლევი ალფესი, მჯდო– 
მარფ8 საზუერესა ზედა, და ჰრქუა მას: მომდევდი მე. . 
და აღსდგა, და მისდევდა მას. 
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15. და იყო ვითარცა ინაკით-სჯდა იგი სახ- 
ლსა შინა მისსა, და მრავალნი შეზჭერენი და ცო- 
დუელნი სხდეს იესოს თანა და მოწაფეთა მისთა 
თანა, რამეთუ იყუნეს მუნ მრავალნი და მისდევ– 
დეს მას. 

16.. და მწიგნობართა მათ და ფარისეველთა, ვი– 
თარცა იხილეს იგი, რამეთუ. მეზტერეთა და ცოდ- 
გლთა თანა სჭამს ეტყოდეს მოწაფეთა მისთა: 
რაისათვს მეზუერეთა და ცოდგლთა თანა სჟამს და 
ჟამს, ' 
17. და ესმა ესე იესოს და და ჰრქუა მათ: არა 
'უკპმს ცოცხალთა მკურნალი, არამედ სნეულთა, 
არა მოვედ წოდებად მართალთა, არამედ ცოდგლ- 
თა სინანულად, ' 

18. და იყუნეს მოწაფენი იოანესნი და ფარისე– 
· ველნი მარხუასა შინა; და მოვიდეს მისა და ჰრქჭეს 
მას: რაისათგს მოწაფენი იოანესნი და ფარისეველ– 
თანი იმარხტჭენ, და მოწაფენი შენნი არა იმარხუეენ? 

19. ჰპრქბტა მათ იესო: ვერ კელეწიფების ძეთა 
სიძისათა, ვიდრე სიძე იგი მათ თანა არს, მარხუად, 

90. არამედ მოვლენან დღენი, ოდეს ამაღლდეს 
სიძე იგი მათგან, და მაშინ იმარხგდენ მას დღე– 
სა შინა, წი» 

21. არავინ სადგმელი ახალი დაადგის სამოსელ– 
სა ძუელსა, უკეთუ არა, მოაპის მისგან (ცო(ცხალი- 
ცა იგი. ახალმან მან ძუელისა მის, და უძგრესად 
განიპის, ! 

99. და არა ვინ შმთაასხის ღგნოი ახალი თხი- 
ერთა ძტელთა, რათა არა განპხეთქნეს ღგნომან 
ახალმან თხიერნი იგი, და ღგნო9ი დაითხიოს, და 
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თხიერნი წარსწყმდენ; არამედ ღგნოი ახალი თხი- 
ერთა ახალთა შთაასხიან. 

28. და იყო ვითარ იგი თანაწარვიდოდა მშა- 
ბათსა ყანებისაგან, და მოწაფეთა მისთა იწყეს გზა– 
სა სლუად, და მუსრუად თავსა კუვილისასა. 

24. ხოლო ფარისეველნი იგი ეტყოდეს მას: 
იხილე, რასა ჰზმენ მოწაფენი “შენნი შმაბათსა ში- 
ნა, რომელი არა ჯერ არს ყოფად? 

25. ხოლო იესო. ჰრქუა მათ: არა სადა აღმო- 
გიკითხავსთა, რაი იგი ჰყო დავით, რაჟამს იგი უხმ- 
და და შეემშია მას, და მისთანათა? 

26. ვითარ იგი შევიდა სახლსა ღუთისასა, აბია- 
თარ მღუდელთ-მთავრისა ზე, და პურნი იგი შე- 
საწირავთანი შესჭამნა, და სცა მისთანათაცა, 
რომელთა არა ჯერ-არს ჭამად, გარნა მღუდელთა 
ხოლო. 

27. და ეტყოდა მათ: შმაბათი კაცისათეუს დაე» 
ბადა, და არათუ კაცი შმაბათისათჯს. ვინაცა უფალ. 
არს ძე კაცისა შმაბათისაცა, 


თავი 8. 


1. და მერმე შევიდა “შესაკრებელსა; და იყო, 
მუნ კაცი, რომელსა კელი, განკმელ ედგა. 

2. და უმზირდეს მას, უკეთუ შაბათსა გან- 
ჰკურნოს იგი, რათა ”ეასმინონ იგი. 

8. და მას ჟამსა პრქუა იესო კაცსა მას, რომელსა 
კელი განკმელ ედგა: აღსდეგ და წარმოსდეგ მორის. 

4. და პრქუეა მათ იესო: ჯერ-არსა შაბათსა 
შინა კეთილისა საქმე, ანუ ბოროტისა? სულისა 
ცხოვნება, ანუ მოკლუა? ხოლო. იგინი სდუმნეს, 
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65. და მიმო-იხილა მათდა რისხვთ, და მწუხა- 
რედ სიბრმისათჯს გულთა მათთასა, და ჰრქვა კაც 
სა მას: განირთხ კელი შენი, და მან განირთხა, და 
კუალად მოეგო კელი იგი, ვითარცა ერთი იგი. 

6. და ვითარცა გამოვიდეს მიერ ფარისეველნი 
იგი იროდიანთა რანა, და ზრახუაი ჰყუეს მისთგს, 
რათა წარწყმიდონ იგი. 

7. ხოლო. იესო მოწაფითურთ განეშორა მათ- 
გან, და მოვიდა ზღჯს-კიდედ და მრავალი ერი შე– 
უდგა მას გალილეაით და ურიასტანით, 

8. იერუსალიმით იდუმიაით, წიაღ-იორდა- 
ნით, და ტ:როსით კერძო და სიდონით, ესმა 
მრავალსა სიმრავლესა, რაოდენსა იგი იქმოდა, და 
მოვიდეს მისა. 

' 9. და პრქუა მოწაფეთა თგსთა, რათა ნავი განუ- 
მზადონ მას ერისა მისთეს, რათა არა შეაიწრონ იგი. 

10. რამეთუ მრავალთა განჰკურნებდა, ვითარ– 
მედ ზედაცა დაეხხმოდა მას ერი იგი, რათა შეო- 
დენეხნენ, და რაოდენთა აქუნდა უძლურება, და შე- 
ეხნეს, განიკურნებოდეს. 

11. და სულები იგი არა-წმიდა პხედვიღეს მას და 
შეუვრდებოდეს, ჰღაღადებდეს და იტყოდეს: შენ 
ხარ ძე ღუთისა. 

19. და ფრიად შეჰრისხნა მათ იესო, რათა არა 
გამოაცხადონ იგი. .. 

18. და აღვიდა მთასა, და მოუწოდა, რომელთა 
უნდა მას, და მოვიდეს მისა. 

14. და ჰყუნა ათ-ორ-მეტნი იგი,. რათა იყუნენ 
მის თანა, და წარავლინნეს იგინი ქადაგებად. 
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15. და რათა აქუნდეს პელმწიფებაი განსხმად ეშ- 
მაკთა, 

_ 16. და დასდუეა სახელები სჯმონს პეტრე, 

17. და იაკობ ზებედესი და იოანე, ძმა9 იაკობი– 
სი, და დასდუჭა მათ სახელები: ბანერგეს, რომელ– 
არს, ძენი ქუხილისანი. 

18, ანდრეა და ფილიპპე, ბართლომე და მატ- 
თეოს, თომა და იაკობ ალფესი, თადეოზ და სკმონ 
კანანელი. 

· 19. და იუდა ისკარიოტელი, რომელმანცა მი– 
სცა იგი. 

20. და მოვიდეს სახლსა, და მეჰკრბა კუალად 
მისა ერი, ვიდრემდის ვერ პკელეწიფებოდა მათ ვერ– 
ცაღა პურისა გამად. 

21. და ესმა მის კერძოსათა, დ» გამოვიდეს შე- 
პყრობად მისა, რამეთუ იტყოდეს, ვითარმედ 39. 
კრთომილ-არს. 

22. და მწიგნობარნი იგი, რომელნი ს ერბვსა3 
ლიმით 'მთამოსრულ იყუნეს, იტყოდეს, ვითარმედ 
ბელზებული მის თანა არს, და მთავრითა ეშმმაკ- 
თაითა განასხამს ეშმაკთა, 

23. და მოუწოდა მათ, და იგავით ეტყოდა: ვი- 
თარ პელეწიფების ეშმაკსა ეშმაკისა განჯდად? 

24. და უკეთუ მეუფება მეუფებასა განევლთას, 
ვერ კელეწიფების დამტკიცებად მეუფება იგი. 

2ნ. და უკეთუ სახლი სახლსა განევლთას, ვერ 
პელეწიფების სახლი იგი დამტკიცებად. 

26 და უკეთუ ეშმმაკი თავსა თუსსა ზედა აღდ- 
გომილ-არს, და განყოფილ-არს, ვერ კელეწიფების 
დამტკიცებად, არამედ აღსასრული აქუს. 
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27. და არცა ვიხ პელეწიფების შესლჭად სახლ- 
სა ძლიერისა, და ჭურჭელი მისი გამოტყჭენვად. 
არათუ პირველად ძლიერი იგი შეჰკრას, და მამინ– 
ღა სახლი მისი გამოსტყჭენოს. 

28. ამინ გეტყგ თქვენ, ვითარმედ ყოველივე მი– 
ეტეოს ძეთა კაცთა ცოდვანი და გმობანი, რაო- 
დენსაცა ჰგმობდენ, : 

29, ხოლო რომელმან სთქვას გმობაი სულისა 
წმიდისათვის, არა აქუს მიტევებაი უკუნისამდე; არა– 
მედ თანამდებ-არს იგი საუკუნოისა სასჯელისა. · 

80. რამეთუ იტყოდეს, ვითარმედ სული არა წმი- 
და არს მისთანა, : ყ 

81. მოვიდეს უკე ძმანი მისწი და დედა :მისი, 
და გარეშე სდგეს, და მოუვლიწეს მას და გამო- 
ჰხადოდეხ. : · 

32. და სხდა გარემო მიხა ერი მრავალი, და 
ვითარცა ჰრქჭტეს მას: აჰა დედა შეწი, და “ძმანი შენ- 
ნი გარე სდგანან და გეძიებენ შეწ. ლეს 

88. მიუგო იესო და ჰრქვა: ვინ არს დედა ჩე- 
მი, ანუ ძმანი” ჩემნი? 

84. და მიმო-იხილა გარემოს მისა მოწაფეთპ 
თჯ;სთა მსხდომარეთად, და ჰრქვა: აჰა, დედა ჩემი 
და ძმანი ჩემნი; : 

85. რამეთუ რომელმან ჰყოს ნება« ღუთისა, ესე. 
არს ძმა ჩემი, და დაი ჩემი, და დედა ჩემი. 


თავი 4. 


1, მერმე კჭალად იწყო სწავლად ხდგს»კიდე- 
სა, და შეჰკრბა მისა ერი მრავალი, ვიდრე შესლ– 
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«დადმდე მისა ნავად, და დასჯდა იგი ნავსა მას ზღუ- 
ასა შინა; და ყოველი იგი ერი ზღჯვს-კიდესა ქუე- 
ყანასა ზედა სდგა. 

9. და ასწავებდა მათ იგავით ფრიად, და ეტ- 
ყოდა მათ სწავლასა მას მისსა: 

3. ისმინეთ ესე: გამოვიდა მთესვარი თესუად. 

4. და იყო თესვასა მას მისსა, რომელიმე და– 
ჭვარდა გზასა ზედა, მოვიდეს მფრინჯელნი, და ”შეჰ- 
სჭამეს იგი. 

5. და სხუა დაჰვარდა კლდოვანსა ზედა, სადა 
არა იყო მიწა ფრიად; და მეყუსეულად აღმოსცენ- 
და, და რამეთუ არა იყო სიღრმე მიწისა, 

6. ვითარცა მზე აღმოჰკდა და დასცხა, და რა- 
მეთუ ძირნი არა დაებნეს, განჰკმა. 

7. და სხუა დაჰვარდა ეკალთა შმორის, და აღ- 
მოსცენდეს ეკალნი, და შეამთუეს იგი, და ნაყო- 
ფი ვერ გამოიღო, 

8. და სხუა დაჰვარდა ქუეყანასა კეთილსა, და 
მოსცემდა ნაყოფსა, აღმოვიდოდა და აღორძინდე- 
ბოდა, და მოაქუნდა ოცდაათეული, სამოცეული და 
ასეული. 

9. და ეტყოდა: რომელსა ასხენ ყურნი სმენად, 
ისმინენ! 

10. და ოდეს იყო იგი თჯვსაგან, ჰკითხეს მას მო- 
წაფეთა მისთა: რა არს იგავი ესე? 

11, ხოლო იგი ეტყოდა მათ: თქუენდა მოცე“ 
მულ არს ცნობად საიდუმლო იგი სასუფეველისა 
ღუთისაი, ხოლო. გარეშეთა მათ ყოველივე იგავით 
სიტყუად; 

12. რათა ხედჯთ პხედჯდენ, და არა იხილონ: და 
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სმენით ესმოდეს, და ვერ გულის-კმა-ჰყონ, ნუ: 
უკუე მოიქცენ, და მიეტეოს მათ ცოდუა»ა მათი. 

18. პრქუა მათ: არა იცით იგავი ესე? და ვი- 
თარ უკუე ყოველნი იგავნი გულის-კმა-ჰყუნეთ? 

14. რომელი იგი სთესავს, სიტყუასა მას სთე- 
სავს, 

: 15. ხოლო ესენი არიან, რომელნი იგი გზასა 

ზედა, სადა იგი დაეთესვის სიტყუა, და რაჟამს ის– 
მინიან, მეყუსეულად მოვიდის ეშმაკი, და მოუღის. 
მათ სიტყუაი იგი გულთაგან მათთა. 

16. და ესენი არიან კლდოვანსა მას დათესილ– 
ნი, რომელთა იგი რაჟამ' ისმინიან სიტყუაი», მე– 
ყუსეულად სიხარულით მიიღიან. 

17. და რამეთუ არა უბნ ძირი მათ "მორის, 
არამედ საწუთო არიედ, და რაჟამს მოიწიის ჭი- 
რი, ანუ დევნულება სიტყვსა მისთჯს, “მეყუსეუ- 
ლად დაპბრკოლდიან. 

18. და რომელნი ეკალთა შორის დაეთესნეს, 
ესენი არიან, რომელთა სიტყუაი იგი ისმინიან; 

19, და ზრუნვანი ამის სოფლისანი, და საცთუ- 
· რი სიმდიდრისა შმეუკდის და 'მეაშმშთვან სიტყეაი 
იგი, და უნაყოფო იქმნის. 

20, ღა ესენი არიან, რომელნი კეთილსა ქუე- 
ყანასა დაეთესნეს, რომელთა ისმინიან სიტყუაი იგი 
და 'მეიწყნარნიან,; და ნაყოფი გამოიღიან, ოცდა- 
ათეული, სამოცეული, და ასეული. 

21. და ეტყოდა მათ: ნუ სანთელი მოიღიან, და: 
ხ-მირსა ქუეშე შესდგიან, ანუ ცხედარსა ქუეშე და- 
სდგიან? ანუ არა სასანთლესა ზედა დასდგიან? 

292, რამეთუ არა არს დაფარული, რომელი არა. 
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გამოსცხადნეს, არცა. იყოს საიდუმლოდ, არამედ 
რათა განცხადებულად მოვიდეს. 

98. რომელსა ასხენ ყურნი სმენად, ისმინენ! 

94. და ეტყოდა მათ; იხილეთ, რა59 ესე გეს- 
მისთ: რომლითა საწყაულითა მიუწყოს, მოგეწ- 
ყოს თქუენ, და ზედა დაგერთოს თქუენ, რომელ- 
თა ეგე გესმის. 

26. რამეთუ რომელსა აქუნდეს, მიეცეს მას, და 
რომელსა არა აქუს, და რომელღა იგი აქუნდეს, 
მოვეეღოს მას. 

26. და ეტყოდა მათ: ესრეთ არს სასუფეველი 
ღპათისა, ვითარცა იგი კაცმან დასთესის თესლი 
ქუეყანასა; 

27. და დაიძინის, და აღსდგის ღამე და დღე, 
და თესლი იგი აღმოსცენდის, და განორძნდებინ, 
ვითარ იგი მან არა უწყინ. 

28. რამეთუ თ;:სით თავით ქუეყან»V ნაყოფსა 
გამოიღებს, პირველად წუელი, მერმე თავი, მა– 
შინღა სავსე იფქლი თავსა მას შინა. 

„. 99, და რაჟამს მოსცის ნაყოფი, მეყუსეულად 
მოავლინის მანგალი, რამეთუ მოიწია მკა, 

80. და ეტყოდა: რასა ვამსგავსო სასუფეველი 
ღუთისა? ანუ რომელი იგავი მოვიღოთ მისთჯს? 

81. ვითარცა მდოგვსა მარცზჭალი, რომელი დაე– 
თესის ქუეყანასა, რამეთუ უმცირეს არს იგი ყო- 
ველთა თესლთა, რომელნი არიან ქპეყანასა ზედა; 

82. და ოდეს დაეთესის, და აღმოჰკდის, და იქ- 
მნის იგი უფროს ყოველთა მხალთა, და გამოი- 
ხუნის რტონი დიდ-დიდნი, ვითარმედ შესაძლებელ 
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არიანცა ქუეშე საგრილსა მისსა მფრინუელთა ცი- 
სათა დადგრომად. 

88. და ესე ვითარითა იგავითა ეტყოდა მათ 
სიტყუასა, ვითარცა შემძლებელ იყუნეს იგინი 
სმენად. 

34. და თვ;ნიერ იგავისა არა რას ეტყოდა მათ; 
ხოლო. თგსაგან მოწაფეთა გამო უთხრგმანის იგი 
ყოველი- 

35. მას დღესა შინა, ვითარცა შემწუხრდა, 
პრქუეა მათ: წიაღ-ვჰადეთ მიერ-კერძო. 

· 86. და დაუტევეს ერი იგი, და წარიყუანეს 
იგი მოწაფეთა, ვითარცა იყო ნავსა მას შინა, და 
სხტაცა ნავები, რომელი იყო. მისთანა. 

- 37. და იყო მეყუსეულად ბორბალი ქარისა დი- 
დი, და ღელუეასა მას შთაასხმიდა ნავსა, ვითარ- 
მედ აღცა-ივსებოდა ნავი იგი, 

38. და თავადი იყო პირით კერძო თავსა მის 
ნავისასა. და ეძინა, და განაღგძებდეს მას და ეტ- 
ყოდეს: მოძღუარ! არა პჰზრუნავ, რამეთუ წარვ- 
სწყმდებით? 

89, და აღსდგა და მეპრისხნა ქარსა მას და ზღა- 
ასა, და ჰრქუა: დასდუმენ და პირი' დაიყავ.. და 
დასცხრა ქარი იგი, და იქმნა დაყუდება დიდ. 

40, და პრქუა მათ: რასა ესოდენ მო'მიშ ხართ? 
ვითარ არა გაქუს სარწმუნოებაი? 

41, და შეემინა მათ შიშითა, დიდითა და იტ- 
ყოდეს ურთიერთის ვინმე არს ესე, რამეთუ ქარ– 
ნიცა და ზღუაცა ერჩიან მას, 
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1. და მოვიდეს წიაღ-ზღუასა მას, სოფელს» 
მას ღადარინელთასა. 

9. და ვითარცა გამოვიდა იგი ნავით, მეყუ- 
სეულად მოეგებვოდა მას საფლავებისაგან კაცი, 
რომლისა თანა იყო არა წმიდა სული; 

3. რომელსა საყოფლადვე აქუნდა საფლავები, 
და არცაღა ჯაკჭუებითა ვის კპელეწიფა შეკრუად იგი, 

4. რამეთუ მრავალ–გზის. ჯაჭვთა და ბორკი- 
ლითა შმეკრულ-იყო იგი, და განჰხეთქის, და 9შე– 
მუსრის, და არა ვის ეძლო დაყენებად მისა; 

ნ. და მარადის ღამე და დღე,. საფლავებსა 
და მთათა გარე იქცევინ, ჰღაღადებნ და დაიკოდნ 
თავსა თ:სსა ლოდითა; 

6. და ვითარცა იხილა მან იესოი “მორით, 
მოჰრბიოდა და თაყუანის-სცა; 

7. პღაღადებდა ამითა დიდითა და იტყოდა: რა 
სძეს ჩემი და შენი, იესო, ძეო ღუთისა მაღლი- 
საო? გაფუცებ შენ ღმერთსა, ნუ მტანჯავ მე. 

8. რამეთუ ეტყოდა მას იესო: სული ეგე არა 
წმიდა, განვედ კაცისა მაგისგან. 

9. და ჰკითხა მას: რა არს სახელი “მენი? და 
ჰრქუა მას: ლეგეონ არს სახელი ჩემი, რამეთუ 
მრავალ ვართ. 

10. და ევედრებოდა მას ფრიად, რათა არა გა– 
ნასხნეს იგინი გარეშე სოფელსა. 

11. და იყო მუნ კოლტი ღორთა დიდ-ძალი 
მთასა გარე მძოვარი, 

12 და ევედრებოდეს მას ყოველნი იგი ეშმაკ– 
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ნი, და ეტყოდეს: მიმავლინენ ჩუენ ღორებსა იმას, 
რათა მათდა შევიდეთ. 

13. და უბრძანა მათ; და განვიდა სულები იგი 
არა-წმიდა კაცისა მისგან, და შევიდა ღორებსა მას; 
და მიჰმართა კოლტმან მან ღორებისამან კბოდე- 
სა მას ზღუად, რამეთუ იყუნეს ვითარ ორ-ათას, და 
დაიმთუნეს ზღუასა მას შინა. 

14, ხოლო. მწყემსნი იგი მათნი ივლტოდეს, და 
უთხრეს ქალაქსა და დაბნებსა; და გამოვიდეს ხი– 
ლუად, რაიძი არს, რომელი იგი იქმნა. 

15. და მოვიდეს იესოსა, და იხილეს ემმაკეუ- 
"ლი იგი მჯდომარ0, შემოსილი და გონიერი, რომ- 
ლისა თანა იგი ყოფილ იყო ლეგეონი, და შეეშინა. 
· 16. და უთხრობდეს მათ, რომელთა იგი ეხი– 
ლუა, ვითარ იგი იქმნა ეშმმაკეულისა მისთჯვს და 
ღორებისა მისთვს. 4 

17. და ევედრებოდეს მას, რათა წარვიდეს საზ– 
ღუართა მათთაგან. 

18. და აღრჯვიდა იესო ნავს». ევედრებოდა მას, 
რომელი იგი იყო. პირველ ეშმაკეული, რათა მის- 
თანა იყოს. 

19. და არა უტევა იგი, არამედ ჰრქუა მას; წარ- 
ვედ სახიდ შენდა თუსთა შენთა თანა, და უთხარ 
მათ, რაოდენი გიყო. მენ უფალმან, და 'მეგიწყალა. 

20. და წარვიდა იგი, და იწყო ქადაგებად ათ- 
ქალაქსა მას, რაოდენი უყო მას იესო, და ყოვე–- 
ლთა უკვრდა, 

” 21. და წიაღ-პჰხდა რა კუალად იესო მიერ კერ– 
ძო, შეჰკრბა მისა ერი დიდ-ძალი, და იყო ზღვს 


იდეისა. 
კიდე 8 
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22. და აჰა, მოვინმევიდა მისა ერთი შესაკრე- 
ბელის–მთავარი, სახელი მისი იაიროს, იხილა იგი 
“ და შეუვრდა ფერკთა მისთა, 

23. და ევედრებოდა მას ფრიად და ეტყოდა, 
ვითარმედ ასული ჩემი აღესრულების, რათა მოხვე- 
· დე და დასხნე კელნი მას. ზედა, და განერეს, და 
სცხოვნდეს. 

24. და წარვიდა იესო მის თანა; და მისდევ- 
და მას ერი მრავალი, და ”შმეაურვებდეს მას. 

· 25. და დედაკაცი ვინმე იყო. მუნ, რომელი იყო. 
წყაროთა სისხლისაითა გუემულ ათ-ორ-მეტ წელ. 

26. და ფრიად ვნებულ–-იყო. იგი მრავალთაგან 
მკურნალთა, და წარეგო. ყოველივე მისი, და არა- 
რაი სარგებელ ეყო, არამედ უფროსად უძგრესად 
მოვიდა; 

27. და ვითარცა ესმა იესოსთკს, მოუკდა მას 
ერსა მას შორის ზურგით კერძო, და ”მეახო სა- 
მოსელსა მისსა. 

28. რამეთუ იტვოდა გულსა შინა თვსსა: და- 
ღათუ სამოსელსა ოდენ მისსა შევეხო, ვსცხოუნდე, 

29. და ვითარცა შეეხო, მეყუსეულად განჰხმა 
წყარო იგი სისხლისა მის, და სცნა კფოსთლბან: 
რამეთუ . განიკურნა გჭემულებისაგან, 

30. ხოლო. იესო გულის-კმა-ჰყო. მეყტსაელიც 
თავით თჯ;:სით განსრული იგი ძალი მისგან, მოი– 
ქცა ერისა მის, და სთქუა: ვინ 'შმემახო სამოსელ– 
სა ჩემსა? 

-. 81, ხოლო. მოწაფენი მისნი ეტჭოდეს მას; ჰხე– 
დავ ერსა ამას, რამეთუ ”"მეგაჭირვებენ შენ, და 
მენ იტყ:: ვინ შემახო. მე?.._ 


საბარება მარკო.'ზისაგან §. 19 


82. და მიმო–-ჰხედჯდა, რამა იხილოს, რომელ– 
მან ესე ჰყო. 

83. ხოლო დედაკაცსა მას შეეშინა და სძრწო– 
და, უწყოდა, რა იგი იქმნა მის ზედა. მოვიდა, და 
მეუვრდა მას, და უთხრა მას ყოველივე ჭეშმარიტი, 

34. ხოლო თავადმან პრქუა მას: ასულო! სარ- 
წმუნოებამან შენმან გაცხოვნა შენ; წარვედ მშვი- 
დობით, და იყავ შენ (ცოცხალ გუემულებისაგან 
შენისა. 

· 85. და ვითარ იგი ამას იტყოდა, მოვიდეს შე– 
"საკრებელის-მთავრისანი მის და ეტყოდეს: ასული 
შენი აღესრულა, რასაღა აშრომებ მოძღუარსა? 

36. ხოლო იესოს, ვითარ ესმნეს სიტყვანი ესე, 
რომელსა ეტყოდეს, პრქუა შესაკრებელის–მთავარ– 
სა მას: ნუ გეშინინ, გარნა გრწმენინ ხოლო. 

87. და არავინ უტევა მიდევნებად მისთანა გარ- 
ნა პეტრი, და იაკობ, და იოან8, ძმაი იაკობისი. 

88. და მოვიდა სახლსა მას “შესაკრებელის-მთა- 
ვრისასა, ღა იხილა მფოთი და ტირილი, და ღა- 
ღადღეპბაი ფრიაღი. 

39. და შევიდა, და პრქუა მათ: რასა აღმფო- 
თებულ-ხართ ღა სტირთმყრმა ეგე არა მომკუ- 
დარ-არს, არამედ სძინავს, · 

40. და იგინი ჰბასრობდეს მას; ხოლო თავად” 
მან გამოახხა ყოველი იგი მშუოოთი, და მიიყჟყანა 
მამა” მის ყრმისაი და დედაი, ღა მოწაფენი მისნი, 
და შევიდა, სად» იგი იღბა მკუდარი იჯი ყრმა, 

41. და უპყრა კელი ყრმისა მის ღა პროქუა მას: 
ტალითა კუმი, რომელ-არს თარგმანებით; შენ 


გეტყუ, ყრმაო, აღსღეგ. 
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42. და მეყუსეულად აღსდგა ქალი იგი, და 
იწყო სლუად, რამეთუ იყო იგი ათ-ორ-მეტის წლის 
ოდენ, და განუკჯრდებოდა მათ განკჯრვებითა დი- 
დითა ფრიად. 

43. და ამცნებდა მათ ფრიად, რათა არა ვინ 
აგრძნას ესე, და უბრძანა მათ, რათა სცნეს მას 
ჭამადი. 

თავი 6. 


1. და გამოვიდა მიერ, და მოვიდა თგსად მა- 
მულად, და მოსდევდეს მას მოწაფენი მისნი. 

2. და იყო 'მაბათი; და იწყო. მესაკრებელსა 
მათსა სწავლად მათ და; და მრავალთა, რომელთა 
ესმოდა, განუკ.ვრდებოდა და იტყოდეს: ვინა არს 
ესე ამისა? ანუ რა არს სიბრძნე ესე მოცემული 
ამისა, და ძალნი ესოდენნი კელთაგან ამისთა, რო– 
მელნი იქმნებიან? 

8. ანუ არა ესე არსა ხურო იგი, ძე მა- 
რიამისი, და ძმა იაკობისი, და იოსესი, იუდასი, და 
სჟმონისი? და დანი მისნი ყოველნი არა ჩუენ თანა 
არიანა? და დაპბრკოლდებოდეს მისა მიმართ. 

4. ხოლო იესო ეტყოდა: არა არს წინასწარ- 
მეტყუელი შმეურაცხ, გარნა თგ:სსს სოფელსა, და 
ნათესავთა მორის მისთა, და სახლსა შინა თჯუსსა. 

5. და არა ჰქმნა მუნ ძალი არცა ერთი; გარ–- 
ნა მცირედთა სნეულთა კელი დასდვა, და გან- 
ჰკურნა იგინი. 

6. და უკჯრდა ურწმუნოება» იგი მათი, და მი– 
მოიქცეოდა გარემო სოფლებსა მას, და ასწავებ– 
და მათ, 
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7. და მოუწოდა ათ-ორ-მეტთა მათ, და. იწყო 
წარვლინებად მათდა ორ-ორისა, და მისცემდა 
პელმწიფებასა სულთა ზედა არა-წმიდათა. 

8. და ამცნებდა მათ, რათა არა რაი მიიღონ 
გზასა ზედა, გარნა კუერთხი ხოლო, ნუცა ვაშ- 
კარანი, ნუცა პური, ნუცა სარტყელსა რვალი; 

9. და რათა ესხნენ სანდალნი, და ნუცა შე- 
მოსად ორი სამოსელი. 

10. და ეტყოდა მათ: ვიდრეცა 'მეეხვიდეთ სახლ- 
სა, მუნ დაადგერით, ვიდრე მიერ გამოსლუადმდე. 

11. და რაოდენთა არა შეგიწყნარნენ თქჭენ, და 
არცა ისმინონ თქუენი, გამორახგდოდეთ მიერ, გა– 
ნიყარეთ მტჯუერი ფერხთაგან თქვენთა საწამებელად 
მათდა. ამინ გეტყ: თქუენ: უმოლხინეს იყოს სო- 
დომისა და გომორისა დღესა მას სასჯელისასა, ვიდ- 
რე ქალაქისა მის. 

12. და გამოვიდეს და ჰქადაგებდეს, რათა შეი- 
ნანონ; 

18. და ეშმაკნი მრავალნი:განასხნეს, და სცხებ- 
დეს ზეთსა მრავალთა სნეულთა და განჰკურნებდეს. 

14. და ესმა იროდის მეფესა, რამეთუ განსც- 
ხადნა სახელი მისი, და იტყოდა, ვითარმედ იოა– 
ნე ნათლის-მცემელი მკუდრეთით აღდგომილ-არს 
და მისთვს იქმნებიან ძალნი მისთანა. 

15. და სხუანი იტყოდეს: ილია არს, გინა ვი– 
თარცა ერთი წინასწარ-მეტყჭელთაგანი პირველთა. 

16. ესმა რა იროდის, სთქუა, ვითარმედ რო- 
მელსა მე თავი მოვკუეთე იოანეს, იგი აღდგომილ- 
არს მკუდრეთით. 

17, რამეთუ ამან იროდი მიავლინა და შეიპყ- 


22 სახარება მარკო.ჭზისაგა§ 6. 


რა იოანშ, შეჰბორკილა იგი და შეჰსგა საპყრობი– 
“ლედ, იროდიადაი«ისა–თგს, ცოლისა ფილიაპმხს, ძმი– 
სა მისისა, რამეთუ იგი შეირთო (ცოლად. 

18. რამეთუ ეტყოდა იოანე იროდის, ვითარმედ 
არა ჯერ-არს შენდა, ვითარმცა ცოლად გესჯა ძმის 
ცოლი შენი. 

19. ხოლო იროდიას გულსა დაედუა მისთუს, და 
უნდა მოკლეა9 მისი, და ვერ პელეწიფა. 

20. რამეთუ იროდის ეშინოდა იოანესა, და იც- 
ოდა იგი, რამეთუ კაცი მართალი და წმიდა არს, 
და სცუდა მას, და ისმინის მისი, და მრავალსა პა– 
ტივსა უყოფდა, და ჯეროვნად ისმენდა მისსა. 

21. და ვითარცა იყო დღე მარჯვე, ოდეს ირო– 
დი ჟამსა მობისა მისისასა, სერი: უმზადა მთავარ–- 
თა მისთა და ათასის-თავთა მისთა, და აზნაურთა 
გალილეასთა. _ 

22. და შევიდა ასული იროდიადაისი და როკუდა, 
და სთნდა იროდის ღა მის თ.აანა-მეინახეთა, და 
ჰრქვა იროდი მეფემან ქალსა მას: მთხოვე რაიცა 
გნებავს და მიგცე შენ. 

23. და ეფუცა მას, ვითარმეღ რაიცა ითხოვო, 
მიგცე შენ, ვიდრე ზოგადმდე მეფობისა ჩემისა. 

24. ხოლო იგი გამოვიდა და ჰკითხბა დედასა 
თჯსსა, ვითარმედ რაი ვითხოეო? ხოლო მან ჰოქუა 
მას: თავი იოანე ნათლის–მცემელისა. 

265. და შევიდა ქალი იგი მსწრაფლ მეფისა ღა 
ჰრქუა: მნებავს, რათა აწვე მომცე მე ლაკნითა თა– 
ვი იოანე ნათლის-მცემელისაი. 

26. და მწუხარე იქმნა იროდი მეფე; ბოლო ფი- 
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ცისა მისთჯ;ს და მის თანა-მეინაკეთა, არა ინება 
შეურაცხყოფა9= ქალისა მის. 

27. და მეყესეულად წარავლინა მეკრმლ8 მისი, 
და უბრძანა მოღებად თავი მისი. 

28. ხოლო. იგი წარვიდა, და მოჰკჭეთა თავი 
საპყრობილესა “მინა, და მოიღო. თავი მისი ფეშ- 
ხუმითა, და მისცა ქალსა მას, და ქალმან მან 
" მიართუა დედასა თგსსა. 

29. და ესმა მოწაფეთა მისთა, მოვიდეს და შეჰ- 
მოსეს გუამი მისი, და დაჰფლეს საფლავსა, 

„ 80. და მოვიდეს, და “მემოჰკრბეს მოციქულნი 
იესოსა, და უთხრეს მას ყოველი, რაოღენი ჰქმნეს 
და ასწავეს. 

· 81. და ჰრქუა მათ იესო: მოვედით თქუენ თ;- 
' საგან უდაბნოსა ადგილსა, და განისუენეთ მცირედ; 
რამეთუ ·იყენეს მომავალნი და წარმავალნი მრა- 
ვალ, და არცაღა პურისა ჭამად აცალებდეს. 

82. და წარვიდეს უდაბნოსა ადგილსა ნავითა 
თგსაგან. 

83. და იხილა ერმან მან წარღავიდოდეს, და 
გულის-კმა-ჰყუეს მრავალთა, და მკვრცხლ ყოვ- 
ლისაგან ქალაქებისა შეჰკრბა მუნ და მოვიდეს 
მათდა. ... 

81. და გამოვიდა იესო, და იხილა ერი მრავა- 
ლი, ღა “”მეეწყალნეს იგინი, რამეთუ იყუნეს, ვი- 
თარცა ცხოვარნი, რომელთა არა აქუნ მწყემსი, 
და იწყო სწავლად მათდა ფრიად, 

86. და ვიოარ,მრავალი ჟამი წარსულ-იყო, მო- 
ვიდეს მოწაფენი მისნი და ეტყოდეს მას, ვითარ- 
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მედ უდაბნო არს ადგილი ესე, და ჟამი არსღა 
ფრიად; 

86 განუტევე ერი ესე, რათა წარვიდენ გარე–- 
მო სოფლებსა და სანახებსა, დ> იყიდონ თავი- 
სა მათისა საზრდელი, რამეთუ რამცა პსჭამეს, 
არა აქუს. 

8387. ხოლო თავადმან მიუგო და ჰრქუა მათ: 
ეცით თქუენ მაგათ ჭამადი. ხოლო მათ პრქუეს 
მას: წარვიდეთ და ვიყიდოთ ორ-ასისა დრაჰკნისა 
პური, და ვსცეთ მათ ჭამადი? 

38. ხოლო. იესო. პრქეა მათ: რაოდენი გაქუს 
პური? მივედით და იხილეთ. და იხილეს და ჰრქეეს: 
ხუთი პური და ორი თევზი. 

89. და უბრძანა მან დასხდომაი მათ ყოველ–- 
თა, პურის-მტედ პურის-მტედ მწუანვილსა ზედა 
თივისასა, 

40. და დასხდა მწყობრად-მწყობრად, ას-ასი 
და ერგასისა-ერგასისი. 

41. და მოიღო. ხუთი იგი პური და ორი თევ– 
ზი, და აღიხილნა ზეცად, და აკურთხა, და დაჰ- 
მუსრა პური იგი, და მისცემდა მოწაფეთა თჯვს- 
თა, რათა დაუგონ მათ, და ორი იგი თევზი ეგ- 
რეთვე განუყო. ყოველთა. 

42. და სჭამეს ყოველთა და განსძღეს. 

43. და აღიღეს ნეშტი ნამუსრევი ათ-ორ-მეტი 
გოდორი სავსებით და თევზისა მისგანცა. 

44. და იყუნეს რაოდენთა იგი სჭამეს, ვითარ 
ხუთ-ათას კაცნი. 

46. და მეყესეულად აიძულა მოწაფეთა შეს- 
ლუად ნავსა, რათა წინა-წარუძღუეს მას წიაღ-კერ– 
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ძო ზღუასა მას ბეთსაიდათ, ვიდრემდე განუტეოს 
მან ერი იგი. 

46. და უჯმნა მათ, და აღვიდა მთასა ლოცვად. 

47. და ვითარცა ”შემწუხრდა, იყო ნავი იგი 
მუაოდენ ზღუასა მას, და იგი თავადი მარტო: ქუე” 
ყანასა. ს 

48. და იხილნა იგინი, რამეთუ იურვოდეს სლჯა- 
სა მას ნავისასა, რამეთუ იყო ქარი იგი პირით 
კერძო. მათსა. და მეოთხესა საკმილავსა ღამისასა, 
მოვიდა მათდა იესო სლჯთ ზღუასა ზედა, და უნ- 
და თანა-წარსლუად მათგან. 

_ 49. ხოლო. მათ, ვითარცა იხილეს იგი, ვიდო– 
და რა ზღვასა ზედა, ჰგონებდეს, ვითარმედ საო- 
ცარ რამე არს და ღაღად ჰყუეს. 

50. რამეთუ ყოველთა იხილეს იგი, და შეს- 
ძრწუნდეს; და მეყუსეულად ეტყოდა მათ და პრქეა: 
გულ-პყრობილ-იყუენით, მე ვარ, ნუ გეშინინ. 

81. და აღვიდა მათ თანა ნავსა, და დაპჰ(ხრა 
ქარი იგი, და უმეტესად დაუკვირდებოდა მოწა- 
ფეთა მისთა, 

59. რამეთუ ვერ გულის-ამა-ჰყუეს პურთა მათ 
ზედა, რამეთუ იყუნეს გულნი მათნი დასულებულ. 

ნ8. და წიაღ-ჰკდეს, და მოვიდეს ქუეყანად გე– 
ნესარეთად. 

წ4. და ვითარ გამოოდენ-ვიდეს მიერ ნავით, 
მეყუსეულად იცნეს იგი კაცთა მათ მის ადგილი– 
ათა. 

§5. და მიმორბიოდეს ყოველსა მას სოფლებ- 
სა, და იწყეს მოღებად ყოველთა სნეულთა ცხე- 
დრებითა, სადაცა ესმის, ვითარმედ მუნ არს. 
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ნწ6. და ვიდრეცა შევიდოდა დაბნებსა, და ქა- 
ლაქებსა, და აგარაკებსა, უბანთა ზედა დასდგმი- 
დეს უძლურთა მათთა და ევედრებოდეს მას, რა–- 
თა ფესტსა ოდენ სამოსლისა მისისასა "შეახონ, და 
რაოდენნი შეეხებოდეს, სცხოვნდებოდეს. 


თავი 7. 


1. და 'შმეჰკრბეს მისა ფარისეველნი და რო- 
მელნიმე მწიგნობართაგანნი, რომელნი მოსრულ 
იყუნეს იერუსალიმით; 

9. და იხილნეს ვინმს მოწაფეთა მისთაგანნი 
შეგინებულითა ·კელითა, ესე იგი არს უბანელითა. 
აელითა, სჭამდეს პურსა, და ჰგმობდეს, 

8. რამეთუ ფარისეველთა და ყოველთა ური- 
ათა, უკეთუ არა იდაყვთგან დაიბანიან კელნი, არა 
სჭამიან, რამეთუ ეპყრა მათ მოცემული იგი მოძ- 
ღტრებაი ხუცესთაი; 

4; და უბანთაგაზ რა შევიდიან, უკეთუ არა იბა– 
· ნიან, არა სჭამიან, და სხუაცა მრავალი არს, რო- 
მელი მოეღო პყრობად, განჰრცხაი სასუმელებისაი, 
და სტამნებისა59, და ქუაბებისაი, და (ცხედრებისაი. 

ნწ. მაშინ ჰკითხეს მას ფარისეველთა მათ. დღა 
მწიგნობართა: რაისათ;ს მოწაფენი შენნი არა ვლე– 
ნან მოძღურებისაებრ ხუცესთასა, არამედ უბანე- 
ლითა კპელითა სკამენ პურსა? 

6. ხოლო. იესო. მიუგო. და ჰრქუა მათ: რამე– 
თუ კეთილად სთქუა ისაია წინასწარ-მეტყუელმან 
თქუენ ორგულთათჯს, ვითარცა წერილ-არს: ვი- 
თარმედ ერი ესე ბაგითა მათითა პატივ-მცემს მე 
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ხოლო. გულნი მათნი შორად განშორებულ არი- 

ან ჩემგან. : 

7. ამაოდ მსახურებენ მე, ასწავებენ მცნებასა 
და მოძღურებასა კაცთასა; 

8. და დაგიტევების მცნებაით ღუთისა” და 
გიპყრიეს მჰდტურებაი კაცთა95,–- განჰრცხა«5 სას4- 
მელებისა9 და სტამნებისაი, და სხჭასა ესე ვითარსა 
გოავალსა ჰყოფთ. 

ს. და ეტყოდა მათ: კეთილად შეურაცხ-ჰყოფთ 
მცნებასა ღუთისასა, რათა .მოძღჭტრება5 თქუენი და- 
ამტკიცოთ? 

'' 10. რამეთუ მოსე სთქუა: პატივ-ეც მამასა 

შენსა და დედასა შენსა, და რომელმან ბოროტი 

სთქვას მამისათ:ს, გინა დედისათ;ვს, ხიკედილი- 
თა მოჰკვდინ. 

11. ხოლო თქუენ სთქუთ: უკეთუ ჰრქჭას კაც- 
მან მამასა ანუ. დედასა: კორბან, რომელ-არს ნი-. 
"ჭი, რომელი რა ჩემგან სარგებელ გეყოს; 

12. და არა უტევებო მათ, მამასა და დედასა 
ვოუვდ : 2. 
138. და დაუმტკიცებელ გიყოფიეს სიტყეჯი ღა- 

თისა§9 მოძღურებითა მაგით თქუენითა, რომელსა ას- 

წავებთ, და მსგავსსა ამათსა მრავალსა ჰყოფთ, 

14.. და მოუწოდა ყოველსა მას ერსა, და ეტ- 
' ყოდა მათ: ისმინეთ ჩემი ყოველთა და გულის-აკმა– 
ჰყავთ: ) 

· 16. არა რა “არს კაცისა გარეთ შემავალი მისი, 

რომელმანცა შეაგინა იგი, არამედ რომელი გამო–- 

· ცალს მისგან, იგი არს, რომელი მეაგინებს კაცსა, 

' 16. რომელსა ასხენ ყურნი სმენად, ისმინენ! 
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17. და ოდეს ”შმევიდა სახით ერისა მისგან, ჰკი- 
თხჯდეს მას მოწაფენი მისნი იგავისა მისთვს. 

18. და პრქუა მათ: ეგრეთვე თქუენცა უგულის- 
ჯმოვე-ხართა და არა გიცნობიეს, რამეთუ ყოველი 
გარეშე შემავალი კაცსა არა ”შეაგინებს? 

19. რამეთუ არა შმევალს გულსა, არამედ მუც- 
ლად, და განსავალით განვალს და განსწმედს ყო– 
ველსა ჭამადსა. 

20. და იტყოდა, ვითარმედ კაცისაგან გამომა- 
მავალი შეაგინებს კაცსა. 

21. რამეთუ 'მინაგან გულისაგან კაცთასა გა- 
მოვლენან გულის-სიტყუანი ბოროტნი, მრუშება– 
ნი, სიძვანი, პარვანი, კაცის-კლვანი. 

29. ანგარებანი, და უკეთურებანი, ზაკუანი, არა– 
წმიდებანი, თუალ-ბოროტებანი, გმობანი, ამპარ- 
ტავანებანი, უგუნურებანი. 

28. ესე ყოველნი ბოროტნი შინაგან გამოვლენ, 
და შეაგინებენ კაცსა, 

24. და მიერ აღსდგა, და წარვიდა სახღუართა 
ტჯროსისა და სიდონისათა; და შევიდა სახლსა, და 
არა უნდა, რათამცა აგრძნა ვინმე, და ვერ აპელე– 
წიფა დაფარვად. 

25. რამეთუ ესმა ვისმე დედაკაცსა მისთჯგს, რო- 
მელსა ესუა ასული, სულითა არა წმიდითა ურვე- 
ული, და მოვიდა და შმეუვრდა ფერათა მისთა. 

26. ხოლო. დედაკაცი იგი იყო წარმართი, ნა- 
თესავით ასური-ფინიკელი ზღჯს-კიდით, და ევედ- 
რებოდა მას, რათა განჰკადოს ეშმაკი იგი ასული“ 
საგან მისისა. 

27. ხოლო იესო. ჰრქუა მას; მაცადე პირველად 
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განძღებად შვლთა, რამეთუ არა კეთილ-არს მო- 
ღებაი პურისაი მგალთაგან, და დაგებად ძაღლთა, 

28, ხოლო მან მიუგო და ჰრქუა: უფალო! რა- 
მეთუ ძაღლნიცა ტაბლის ქუეშე სჭამედ ნამუსრე– 
ვისაგან მელთასა. 

59: ხოლო იესო პრქუეა მას: მაგის სიტყუსათვს 
ვიდოდე. განსრულ-არს ეშმაკი ასულისაგან შენისა. 

80. და წარვიდა დედაკაცი იგი სახიდ თკვ- 
სად, და ჰპოვა, რამეთუ ეშმაკი იგი განსრულ-იყო, 
და ასული იგი მისი შემოსილი მჯდომარც8 ცხედარ– 
სა ზედა. 

“81, და მერმე კუალად გამოვიდა საზღუართაგან 
ტვუროსისა და სიდონისათა, და მოვიდა ზღუასა მას 
' გალილეასასა, მორის საზღუართა ათ-ქალაქისათა. 

82. და მოართუეს მას ყრუ=ი, და ძნიად-მეტყუე- 
ლი, ღა ევედრებოდეს მას, რათა აკელი დასდუას 
მას ზედა... 

83. და განიყუანა ერისა მისგან თგსაგან, და და- 
სხნა თითნი მისნი ყურთა მისთა, და პნერწყუეა, 
და შეახო ენასა მისსა. 

84. და აღიხილნა ზეცად და სულთ–-ითქენა, და 
ჰრქუა მას: ეფფათა, რომელ-არს, განეხუენით. 

85. და მეყუსეულად განეხუენეს მას სასმენელნი, 
და განჰკსნდა კრულება ენისა მისისა, და იტყოდა 
მართლიად. 

86. და ამცნო მათ, რათა არავის უთხრან, და 
რაოდენ იგი ამცნებდა მათ, იგინი უფროს მიმო- 
დასდებდეს. 

87. და უმეტესად განუკვრდებოდა და იტყო- 
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დეს: ყოველსავე კეთილსა იქმს; ყრუთა ასმენს, და 
უტყუთა ატყჭებს. 


ითავი 8. 


1. მათ დღეთა შინა, მერმე კუალაღ ერი მრა» 
ვალი იყო, და არა რა” აქუნდა რაიმცა სგამეს, 
მოუწოდა მოწაფეთა თ;სთა ღა ჰრქუა მათ: 

2. მეწყალვის მე ერი ესე, რამეთუ სამი დღე 
არს, ვინადგან მელიან მე, და არა რა9 აქუს რა9= 
სჭამონ. 

8. და უკეთუ განუტევნე უზმანი ვანად მათ- 
და, დასკნდენ გზასა ზედა; რამეთუ რომელნიმე 
აუტი შორით მოსრულ არიან. 

.· და მიუგეს მოწაფეთა მისთა და პრქუეს: ვი- 
ნა ილაის გუძს განძღებად აქა პურითა ესოდენისა 
ერისა უდაბნოსა ზედა? 

წ. და ჰკითხა მათ: რაოდენი გაქეს პური? ხო- 
ლო. მათ პრქუეს: შედი. 

6. და უბრძანა ერსა მას დასხდომა9 ქტეყანა- 
სა; და მოიღო შმჯუდი იგი პური, ჰმადლობდა, და 
განსტეხა, და მისცემდა მოწაფეთა თჯუსთა, რა- 
თა დაუგონ მათ, და დაუგეს ერსა მას. 

7. და აქუნდა თევზიცა მცირედ და იგიცა აკუ- 
რთხა, და უბრძანა მან დაგებად. 

8. და სჭამეს, და განსძღეს, და აღიღეს ნეშ- 
ტი იგი ნამუსრევი შჯდი სფ;რიდი. 

9. და იყუნეს, რომელთა იგი სჭამეს, ვითარ 
ოთხ-ათას ოდენ; და განუტევნა იგინი. 

10. და მეყუსეულად შევიდა იესო. ნავსა მოწა–- 
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ფეთა მისთა თანა, და წარვიდა ადგილთა დალ- 
მანუთასათა. 

11. და გამოვიდეს ფარისეველნი, და იწყეს გა- 
მოძიებად მისთანა, და ითხოვდეს მისგან სასწა- 
ულსა ზეცით, და გამოსცდიდეს მას, 

12. და სულთ-ითქენას სულითა თჯსითა, და 
სთქუ: რა9 არს ნათესავი ესე, რამეთუ ეძიე?ს 
სასწაულსა? ამინ გეტყე თქუენ: არა ეცეს ნათე- 
სავსა ამას სასწაული. 

13. და დაუტევნა იგინი, და კუალად შევიდა 
ნავსა, და წარვიდა მიერ კერძო, 

“14. და დაავიწყდა მიღებად პური, და ერთი ხო- 
ლო. პური აქტნდა მათ ნავსა "შინა, 

15. და ამცნებდა მათ იესო და ეტყოდა: იხი–- 
ლეთ “და ეკრძალენით ცომისაგან ფარისეველთა«ისა 
და ცომისაგან იროდიანთაიოსა, 

16. ხოლო. იგინი განიზრახვიდეს ურთიერთას და 
იტყოდეს: ვითარმედ პური არა გუაქუს. 

17. და გულის-კმა ჰყკო იესო და ჰრჯა მათ: 
რასა ზრახავთ გულთა თქუენთა, მცირედ მორწ- 
მუნენო, რამეთუ პური არა გაქუს? არა გიცნო- 
ბიეს, არცა მოიხსენეთ, რამეთუ დაბრმობიბინი გუ- 
ლნი გქონან თქუენ? 

18. თუალ-გასხენ” და არა ჰხედავთ? და ყურ- . 
გასხენ” და არა გესმის? არა გიცნობიეს, არ(ცა 
მოიხსენეთ? 

19. ოდეს იგი ხუთი პური განვსტეხე ხუთ- 
ათასთა თს, და რაოდენი გოდორი საესუ ნამუს- 
რევი აღიღეთ? ხოლო მათ პრქუეს: ათ-ორ-მეტი. 

20. და ოდეს იგი შედი ოთხ-ათასთა, რაოდენი 
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სფჟრიდი ნამუსრევი აღიღეთ? და მათ პრქუეს: შვედი, 

21. ხოლო იესო ჰრქუა მათ: ვითარ არა გუ- 
ლის-კმა-ჰყავთ? 

29, და მოვიდა ბეთსაიდათ, და მოჰგუარეს მას 
ბრმაი, და ევედრებოდეს მას, რათა წშმეახოს მას. 

28. და უპყრა პელი ბრმასა მას, და განიყუა- 
ნა იგი გარეშე დაბასა, და ჰნერწყუა თუალთა მის- 
თა, და დაჰდუა პელი მისი, და პკითხა მას: რა- 
სა-ძი პხედავს? 

24. და აღიხილნა და იტყოდა: ვპხედავ კაცთა, 
ვითარცა ხეთა მიმომავალთა; 

25. და მერმე კუჭალად დასხნა პკელნი თუალთა 
მისთა და აღუხილნა, და მან აღიხილნა, და კჟა- 
ლად მოეგო. და ხედგდა ბრწყინუალედ ყოველთა. 

26. და წარავლინა იგი სახიდ თვსად და პრქუა: 
წარვედ სახიდ შენდა, და დაბად რა შეხვდე, ნუ- 
რავის უთხრობ დაბასა შინა. 

27. და გამოვიდა იესო და მოწაფენი მისნი 
დაბნებსა მას კესარია ფილიპპესსა; და გზასა ზე- 
და ჰკითხჯდა მოწაფეთა თვსთა და ეტყოდა მათ: რა9 
სთქვან კაცთა ჩემთვს ყოფა59? 

28. ხოლო. მათ მიუგეს და ჰრქუეს მას: იოანე 
ნათლის-–მცემელი, და სხუათა ილია, და სხუათა 
ერთი წინასწარ-მეტყუელთაგანი. 

29. ჰრქუა მათ იესო: თქუენ რა9= სთქუთ ჩემ- 
თუ:ს, ვინ ვარ მე? მიუგო. მას პეტრე და პრქვა: 
შენ ხარ ქრისტე. 

30. და შმეპრისხნა მათ, რათა არავის უთხრან 
მისთგს, 


81. და იწყო სწავლად მათდა, ვითარმედ ჯერ– 
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არს ძისა კაცისა ფრიად ვნებად, და მეურაცხ-ყო- 
ფად მოხუცებულთაგან, და მღუდელთ-მთავართა, 
და მწიგნობართა და მოკლეად, და მესამესა დღე- 
სა აღდგომად. 

82. და განცხადებულად სიტყუასა ამას ეტყო- 
და, და განრაიყუანა იგი პეტრე, და იწყო. ბრა. 
ლობად მისა ამის სიტყვსათგს, 

33. ხოლო. თავადი მიექცა, და იხილნა მოწა- 
ფენი თგ:სნი, “მეპრისხნა პეტრეს და პრქბა მას: 
წარვედ ჩემგან მირთლ კუნ, ე'მმაკო, რამეთუ 
არა პზრახავ . ღუთისასა, არამედ კაცთასა, 

34. და მოუწოდა ერსა მას მოწაფეთა მისთა 
თანა, და პრქუა მათ: რომელსა უნებს შემდგო- 
მად ჩემსა მოსლუაი, უარ-ჰყავნ თავი თვსი, და 
აღიღენ ჯუარი თვსი, და 'შმემომიდეგინ მე. 

85. რამეთუ რომელსა უნდეს სულისა თ;სისა 
განრინებაი, წარიწყმიდოს იგი, და რომელმან წა– 
რიწყმიდუს სული თჯსი ჩემთვს, გინა სახარებისა– 
თგ:ს, მან აცხოვნოს იგი. : 

86. რა სარგებელ' არს კაცისა, უკეთუ შეიძი- 
ნოს სოფელი ესე ყოველი, და სული თვსი იხ- 

გოს? 

87. ანუ რაი მისცეს კაცმან ნაცულად სულისა 
თგსისა? 

88. რამეთუ რომელსა იგი სირცხ:ლ-უჩნდეს 
ჩემი და სიტყუათა ჩემთა, ნათესავსა ამას მემრუ- 
შესა და ცოდულსა, ძემანცა კაცისამან არცხჯვნოს 
მას, რაჟამს მოვიდეს დიდებითა მამისა თგსისა9თა 
ანგელოზთა თანა წმიდათა. 
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თავი 9. 


1. და ეტყოდა მათ: ამინ გეტყუ თქუენ, რა- 
მეთუ არიან გინმე აქა მდგომარეთაგანნი, რომელ- 
თა არა იხილონ გემო.ი სიკედილისა5,ვიდრემდე იხი- 
ლონ სასუფეველი ღუთისაი, მომავალი ძალითა. 

2. და შემდგომად ექუსისა დღისა, წარიყუანნა 
იესო პეტრფ, და იაკობ, და იოანშ, და აღიყუან- 
ნა იგინი მთასა მაღალსა თჯსაგან მარტონი, და 
იცტჭალა სხუად ხატად წინაშე მათსა. 

8. და სამოსელი მისი იქმნა ბრწყინვალე და 
სპეტაკ, ვითარცა თოვლი, რომელ ყოველსავე 
მმურკნვალსა ქუეყანასა ზედა ვერ პელეწიფების ეგ” 
რედ განსპეტაკებად. 

4. და ეჩუენა მათ მოსე ილიასთანა; და იყუ- 
ნეს იესოს თანა და ზრახჯვდეს. 

ნწ. და მიუგო პეტრე და ჰრქუა იესოს: რაბი! 
კეთილ-არს ჩუენდა აქა ყოფა<«; ვჰქმნეთ აქა სამ ტა– 
ლავარ: ერთი “შმენთჯს, ერთი მოწვსლის და ერთი 
“ალიასთგს. 

6, რამეთუ არა იცოდა, რაიმცა მიუგო, რა- 
მეთუ იყუნეს შეშინებულ. 

7. და იყო ღრუბელი, და აგრილობდა მათ, 
და კმა იყო ღრუბლით გამო, და სთქეუა: ესე არს 
ძე ჩემი საყჭარელი, მაგისი ისმინეთ. 

8. და მეყუსეულად მიმოიხილეს, და არავინ 
,„ იხილეს. გარნა იესოი ხოლო. მათთანა. 

9. და გარდამორავიდოდეს მიერ მთით, ამც- 
ნო მათ, რათა არავის უთხრან, რაი იგი იხილეს, 
გარნა ოდეს ძე კაცისა მკუდრეთით აღსდგეს. 
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„10. და სიტყუაი იგი დაიმარხეს თავისა თუსისა– 
თანა, და გამოეძიებდეს ურთიერთას, ვითარმედ 
რა არს იგი, ოდეს მკბდრეთით აღსდგეს, 

11. და ჰკითხჯდეს მას ღა ეტყოდეს: ვითარმედ 
იტყუან მწიგნობარნი, ილიასი ჯერ-არს პირვე- 
ლად მოსლეაი». 

12. ხოლო თავადმან მიუგო. და პრქუა მათ: 
ილია მოვიღეს და კუალად აგოს ყოველი; და 
ვითარმედ წერილ-არს ძისა კაცისათუს, რათა 
ფრიად ევნოს და შეურაცხ-იქმნეს. 

19. არამედ გეტყჯ:. თქუენ, რამეთუ ილია მო- 
ვიდა და უყშეს მას, რაოდენი უნდა, ვითარცა წე“ 
რილ არს მისთვს. 

· 143. და მოვიდა მოწაფეთა მისთათანა, იხილა 
ერი გარემო მათსა, და მწიგნობარნი გამოეძიებ- 
დეს მათ თანა, 

15. და მეყესეულად ყოველმან ერმან იხილა 
იგი, ღა დაუკვრდა, ღა მორბიოდეს, და მოიკით– 
ხეს იგი. : 

16. და ჰკითხა მწიგნობართა მათ და პრქვა: 
რასა გაზოეძიებთ ურთიერთას? 

17. და მივინმე–უგო. მას ერთმან მის ერისაგან– 
მან და პრქტა: მოძღჭარ! მოვიყვანე ძფ ჩემი შენ- 
და, რომლისა თანა არს სული უტყვეებისა. 

18. და სადაცა დააპყრის იგი, დააკუეთის, და, 
პეროინ, და იღრჭენნ კბილთა, და განჰხმებინ; და 
უთხარ მოწაფეთა შენთა, რათამცა განჰკურნეს; და 
ვერ ”მეუძლეს. : 

19. მიუგო. იესო. და ჰრქუა: ზი ნათესავი ურწ- 
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მუნო! ვიდრემდე ვიყო თქუენ თანა? ვიდრემდე თავს– 
ვიდებდე თქუენსა? მომგუარეთ მე იგი აქა. 

20. და მოპგუარეს იგი მას. და იხილა რა იგი, 
მეყუსეულად სულმან არა-წმიდამან დააკუეთა იგი; 
და დარაეცა ქუეყანასა, ჰგტორვიდა და პეროიდა. 

21. და ჰკითხა იესო. მამასა მისსა: რავდენი ჟა– 
მი აქუს, ვინათგან 'მეემთხგა ესე? ხოლო მან პრქუა: 
სიყრმითგანხ. 

22. და მრავალ-გზის ცეცხლსა შმთააგდო ეგე და 
წყალსა, რათამცა წარსწყმიდა ეგე: არამედ რაი 
ძალ-გიძს, შემეწიენ ჩუენ, უფალო! და წყალობაი 
ჰყავ ჩუენთჯვს, 

23. ხოლო იესო პრქუა მას: უკეთუ ძალ-გიძს 
რწმუნებად, ყოველივე შესაძლებელ არს მორწმუ– 
ნისა. 

24. და მეყუსეულად ამა-ჰყო. მამამან მის ყრმი– 
სამან და ჰრქუა ცრემლით: მრწამს, შემეწიე ურ–- 
წმუნოებასა ჩემსა. 

25. და ვითარცა იხილა იესო, რამეთუ ”შეკრ- 
ბებოდა ერი მის ზედა, შმერისხნა სულსა მას და 
ჰრქუა უტყუსა და ყრუსა სულსა: მე გიბძანებ შენ, 
განვედ მაგისგან, და ნურღარა 'შმეხუალ მაგისა, 

26. და ღაღად-ჰყო; და ფრიად ჰგორვიდა, და 
განვიდა მისგან, და იქმნა იგი ვითარცა მკუდარი, 
ვითარმედ მრავალნი იტყოდესცა, ვითარმედ. მო- 
კუდა. 

27. ხოლო. იესო. უპყრა პელი მისი, და აღად– 
გინა იგი, და აღსდგა. 

28. და ვითარცა შევიდა იესო. სახიდ მოწაფე– 
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თა მისთა თგსაგან, ჰკითხეს მას: რაისათგს ჩუენ ვერ 
შეუძლეთ განძებად მას? 

29. ხოლო თავადმან ჰრქუა მათ: ესე ნათესავი 
ვერ შესაძლებელ–არს განსლუად, გარნა ლოცგთა 
და მარხვთა. 

80. და მიერ განვიდეს, და წარმოვლიდეს გა- 
ლილეასა, და არა უნდა, რათამცა აგრძნა ვინ. 

31. რამეთუ ასწავებდა მოწაფეთა თგსთა და ეტ– 
ყოდა მათ, რამეთუ ძე კაცისა მიეცემის კელთა კაც– 
თასა, და მოჰკლან იგი, და მორაჰკუდეს, მესამესა 
დღესა აღსდგეს, ! 

: 82. ხოლო იგინი უმეცარ იყუნეს სიტყუასა ამას, 

და ემინოდა კითხუად მისა. 

„ 33. და მოვიდა კაპერნაუმად, და ვითარცა შმე- 
ვიდა იგი სახლსა, და ჰკითხჯდა მათ: რასა იგი იცი– 
ლებოდეს ურთიერთას გზასა ზედა? 

_ 84. ხოლო. იგინი სდუმნეს, რამეთუ ურთიერთ– 

ას იტყოდეს გზასა ზედა, ვითარმედ ჩუენგანი ვინ– 
მე უდიდეს იყოს, 

35. და დასჯდა და მოუწოდა ათ-ორ-მეტთა 
მათ და პრქუა: ვის უნდეს თქუენგანსა პირველ ყო- 
ფაი, იყოს იგი ყოველთა მრწემ და ყოველთა მსა- 
ხურ. 
შ56. და მოიყუანა ყრმაი და დაადგინა იგი შმო- 
რის მათსა, და მკლავთა მიიქუა იგი და პრქეა მათ: 

87. რომელმან ერთი ამათგანი ყრმაი შეიწყნა- 
როს სახელისა ჩემისათგს, მე შემიწყნაროს, და რო- 
მელმან მე შემიწყნაროს, არა მე შემიწყნაროს, არა– 
მედ მომავლინებელი ჩემი. 

88. მიუგო. მას იოანე და ჰრქუა: მოძღუარ! ვი– 


88 სახარება მარკო.ჯისაბან 9. 


ხილეთ ვინმე, რომელი სახელითა შენითა ემმაკ- 
თა განასხმიდა, რომელი ჩუენ არა შეგჯდგს; და 
ვაყენებდით მას, რამეთუ არა შეგჯდგს ჩუენ. 

89. ხოლო. თავადმან ჰრქუა: ნუ აყენებთ მას; 
რამეთუ არავინ არს, რომელმან ჰქმნეს ძალი ა“ 
ხელითა ჩემითა, ღა პელეწიფოს ბოროტის სიტ- 
ყუად ჩემდა, 

40. რამეთუ როპელი არა ჩუენდა მტერ არს, 
იგი ჩუენ კერძო. არს. 

41. რომელმან გას?ჯას თქუენ სასუმელი წყლისა«, 
სახელად ჩემდა, რა.:თუ ქრისტესაი ხართ; აჰინ 
ბეტყკ თქზენ, არა წარუწყმდეს სასყიღელი მისი. 

42. და რომელმან დააბრკოლოს ერთი მცირე- 
თაგანი მორწმუნეთა ჩემდა მომართ, უმჯობეს არს 
მისა გამო-თუმცა-იბა ქედსა მისსა წისქვლის ქჭაი, 
ვირით საფქუელი, და 'მთავარდა ზღჯასა. 

43. და უკეთუ ღაგაბრკოლებდეს კელი წენი, 
მოიკუეთე იგი: უმჯობეს-არს ზენდა უკელო-ისა 'მე– 
სულად ცხოვრებასა, ვიდრე ორთა კელთა სხმასა, 
„ და შესლუად გეეჩიასა, ცეცხლსა მას. უშრეტსა. 

41. სადა იგი მატლი მათი არა მოაკლდების, 
და ცეცხლი არა დაჰშმრტების. 

45. დღა უკეთუ ფერჯი შენი · დაგაბრკოლებდეს 
შენ, მოიკუეთე იგი: უმჯობეს-არს შენდა მკელო- 
ბელისა შესლუად ცხოვრებასა, ვიდრე ორითა ფერ- 
კითა შმთაგდებად გეენიასა, ცეცხლსა მას აშრეტსა, 

46. სადა იგი მატლი მათი არა დაესრულების, 
და ცეცხლი არა დაჰმრტების. 

47. და უკეთუ თუალი შენი გაცდუნებდეს შენ, 
აღმოიღე იგი: უმჯობეს-არს შენდა ერთითა თჯა» 
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ლითა შესლეად სასუფეველსა ღაჭთისასა, ვიდრე 
ორითა თუალითა შთაგდებად გზეენიასა ცეცხლისა 
, უშრეტისაისა. 

48. სადა იგი მატლი მათი არა დაესრულების, 
და (კე კხლი არა დაჰმრტების. 

49. რამეთუ ყოველივე ცეცხლითა დაიმარილოს, 
და ყოველი. შესაწირავი მარილითა დაიმარილოს. 

ნ0. კეთილ–არს მარილი: ხოლო უკეთუ მარი- 
“ლი უმარილო. იქმნეს, რაითაღა "შმეინელოს იგი? 
გაქუს თავისა თქუენისა მარილი, და მშვიდობით 
იყუენით ურთიერთას. 


თავი 10. 


1. და აღსდგა მბერ იესო, და მოვიდა საზ- 
ღჯართა ურიასტანისათა, წიაღ–იორდანესა, და 'შმეჰ- 
კრბებოდა მისა კუალად ერი, და ვითარცა ჩუეულ- 
იყო, კუალად: ასწავებდა მათ, 

2. ხოლო ფარისეველნი იგი მოუხდეს და ჰკით– 
ხუდეს მას: უკეთუ ჯერ-არს კაცისა (კოლისა თვ- 
· სისა განტევებაი? და გამოსცდიდეს მას. 

8. ხოლო. თავადმან მიუგო და პრქუა მათ: 
ვითარ გამცნო თქუენ მოსე? 

„ 4. ხოლო. მათ პრქზეს: მოსე ჰბრძანა წიგნი 
განმორებისაი მიცემად, და განტევებად. 
: 5. მიუგო. იესო და ჰრქუა გათ: გულ-ფიცხე- 
ლობისა თქუეენისათუს დასწერა მოსე მცნება: ეგე. 

6. ხოლო დასაბამითგან დაბადებისაით მამა- 

კაცად და დედაკაცად შეჰქმნნა იგინი დერთი 


და ს თქუა: 
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7. ამისთეს დაუტეოს კაცმან მამათ თჯსი და 
დედაი თ;სი, და შმეეყოს ცოლსა თვსსა, 

8. და იყუნენ ორნივე იგი ერთ-კორც, ვითარ- 
მედ არღარა არიან ორ, არამედ ერთ-კორც. 

9. რომელნი ღმერთმან ”შმეაუღლნა, კაცი ნუ 
განაშორებნ. 

10. და მერმე სახლსა რა შინა იყო, კუალად 
მისივე სიტყვსათგს ჰკითხვდეს მას მოწაფენი მის– 
ნი. ხოლო იესო ჰრქუა მათ: 

11. უკეთუ განუტეოს ქმარმან ცოლი თჯსი და 
შეირთოს სხუა9ი, მან იმრუშა, 

19. და ცოლი თუ განვიდეს ქმრისაგან და შმე- 
ერთოს სხუასა, მანცა იმრუმა. 

13. და მოჰგვრიდეს მას ყრმებსა, რათა კელი 
დასდუას მათ; ხოლო მოწაფენი აყენებდეს მათ, 
რომელნი იგი მოჰგურიდეს. 

14. ვითარცა იხილა იესო, ”შმეჰრისხნა მათ ღა 
ჰრქტა: აცადეთ ყრმებსა მაგას მოსლუად ჩემდა, 
და ნუ აყენებთ მაგათ, რამეთუ ეგე ვითართა არს 
სასუფეველი ცათა. 

15.-ამინ გეტყ: თქუენ: რამეთუ რომელმან არა 
შეიწყნაროს სასუფეველი ღუთისა», ვითარცა ყრმა, 
ვერ შევიდეს მას 

16. და შეიტკბობდა მათ, და დასხმიდა მათ 
ზედა პელთა, და აკურთხევდა მათ. 

17. და ვითარცა გამოვიდა იგი გზასა, ესერა 
მდიდარი ვინმე მოპჰრბიოდა მისა, და მუხლნი და- 
იდგნა მის წინაშე, ევედრებოდა მას და ეტყოდა: 
მოძღუარო. სახიერო!ს რომელი საქმც ვჰქმნა, რათა 
ცხოვრებაი საუკუნოი დავიმკვიდრო? 
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18. ხოლო. იესო ჰრქუა მას: რასა მეტყ; მე 
სახიერით? არა ვინ არს "სახიერ, გარნა ღმერთი 
მხოლო. 

19.“ მცნებანი იცნი: ნუ კაც-ჰკლავ; ნუ იპარავ; 
ნუ ცილსა-სწამებ; ნუ დააკლებ კეთილის-ყოფად; 
პატივ-ეც მამასა შენსა და დედასა შენსა. 

20. ხოლო მან მიუგო და პრქუა მას: ესე ყო- 
ველი ვჰყავ სიჭაბუკით ჩემითგან, რა«ღა მაკლს მე? 

21. ხოლო იესო. მიპხედა და შმეუყჭარდა იგი, 
და ჰრქუა მას: უკეთუ გნებავს სრულ-ყოფა«, ერ–- 

თიღა გაკლს შენ; წარვედ, და რაოდენი გაქეს, გან–- 
" სყიდე და მიეც გლახაკთა, და გაქუნდეს საუნჯი 
ცათა მინა; აღიღე ჯუარი, მოვედ და შემომიდეგ მე. 
· 22. ხოლო. იგი “'მესწუხნა ამის სიტყგსათჯვს, და 
წარვიდა მწუხარე, რამეთუ აქუნდა მონაგები ფრიად. 

23. და მიმო-იხილა იესო, და ჰრქუა მოწაფე- 
თა თ;უსთა: ვითარმედ ძნიად შევიდენ სასუფეველ–- 
სა ღუთისასა, რომელთა აქუს საფასC! 

24. ხოლო მოწაფეთა დაუკვრდებოდა სიტყუა- 
სა ამას ზედა. ხოლო იესო კეალად მიუგო და 
ჰრქტა მათ: რაოდენ ძნელ–არს, რომელნი საფასე- 
თა ესუენ, მესლუეუაი სასუფეველსა ღტთისასა! 

2წ. უადვილეს-არს აქლემი კურელსა ნემსისა- 
სა განსლუეად, ვიდრე მდიდარი შმესლუად სასუფე- 
ველსა ღუთისასა! 

26. ხოლო მათ უმეტესად განუკვრდებოდა და 
იტყოდეს ურთიერთას: და ვის ძალ-უძს ცხოვ- 
რებად? : 

27. მიპხედა მათ იესო. და ჰრქუა: კაცთა მიერ 
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შეუძლებელ-არს, არამედ არა ღუთისაგანცა; რამე– 
თუ ყოველივე შესაძლებელ–არს ღუთისა მიერ. 

98. იწყო პეტრე სიტყუად მისა და პრქვა: აჰა 
ესე-რა, ჩეენ დაუტევეთ ყოველივე და ”შეგიდე– 
გით შენ.. : 

99. მიუგო იესო და ჰრქუა მათ: ამინ გეტყვ 
თქუენ: არა ვინ არს, რომელმან დაუტევა სახლი, 
გინა ძმანი, გინა დანი, გინა მამაი, გინა დედა29, 
გინა ცოლი, გინა შმჯლნი, გინა აგარაკნი ჩემთვგს, 
და სახარებისა ამისთგს, 

80. უკეთუ არა მოიღოს ასი წილი აწ ჟამსა 
ამას სახლი, და ძმანი, და დანი, მამა, და დე– 
და9, და მულნი, და აგარაკნი მემდგომად დევნი- 
სა, და საუკუნესა მას მომავალსა ცხოვრებაა საუ- 
კუნოი. 

81. ხოლო მრავალნი იყუნენ პირველნი უკა- 
ნასკნელ, და უკანასკნელნი პირველ. 

32. და იყუნეს გზასა ზედა, და აღვიდოდეს იე– 
რუსალიმად, და იესო წინა-–უძღოდა მათ, და დაუ– 
კჟურდებოდა მოწაფეთა; ხოლო იგინი მისდევდეს 
მას, და ემინოდა. და წრმოიყტანნა კუალად ათ- 
ორ-მეტნი იგი, და იწყო თხრობად მათდა მერ 
მისა მისთუს, რომელი შემთხუევად იყო. მისა.. 

83. ვითარმედ, აჰა ესერა, აღვალთ იერუსალი– 
მად, და ძე კაცისა მიეცეს მღუდელთ–-მთავართა 
და მწიგნობართა, და დასაჯონ იგი სიკუდილად, 
და მისცენ იგი წარმართთა, 

384. და ეკიცხჯდენ მას, და სტანჯონ იგი, და 
· ჰნერწყგდენ მას, და მოჰკლან იგი, და მესამესა 
დღესა აღსდგეს. 
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88. და მოვიდეს მისა იაკობ, და =>X ძენი 
ზებედესნი, და ჰრქუეს: მოძღბარ! გუნებავს, რა- 
· თა რომელი გთხოგოთ, მიყო. ჩუენ. | 

86. ხოლო თავაღმან ჰრქუა მათ: რაი გნებავს 
ჩემგან, რათა გიყო თქუენ? ; 

87. ხოლო. მათ ჰრქეეს მას: მომეც ჩაენ, რა: 
თა ერთი მარჯუენით და ერთი მარცხენით შენ– 
სა დავსხდეთ დიდებასა შენსა. 

38. ხოლო იესო ჰრქუა მათ: არა იცით, რასა 
ითხოვთ. ძალ-გიძსთა სასეუმელისა, რომელსა მე 
, შევსუამ, შესუმად, და ნათლის–ღებასა, რომელსა 
მე ნათელ. ვიღებ, ნაი:ლის-ღებად? 

82. ხოლო მათ ჰრქეეს მას: ძალ-გვიძს. ხოლო. 
იესო ჰრქეა. მას: სასტმელი სამე, რომელსა მე 
ვსჟეამ, სტათ, და ნათლის-ღებაი, რომელი მე ნა– 
თელ–ვიღო, ნათელ–იღოთ; 

„ 40. ხოლო. ღაჯდომა9ი მარჯუენით ჩემსა და მარ- 
ცხენით, არა არს ჩემი მიცემად, არამედ ვიეთდა 
გამზადებულ-არს. 

41. ღა ესმა რა ესე ათთა მათ, იწყეს რისხეად 
იაკობისა ღა იოანფსა. 

42. ხოლო. იესო მოუწოდა და ჰრქტა მათ: უწ- _. 
ყითა, რამეთუ რომელნი იგი ჰგონებედ მთავრად 
წარმართთა, უფლებედ მათ ზეღა, და დიდ-დიდნი 
მათნი მწიფებენ მათ ზიდა? 

43, ამპ აამ. ეგრე იჯ! თოს თქუენ შმორის; არა- 
მეღ რომილსა უნდეს ღიდ-ყოფაი. თქუენ ორის; 
იყოს თქვენდა მსახურ; 

· 44. ღა რომელსა უხღე ს თქბენ შორის პირ» 
გელ-ყოფაი, იყოს ყოეელთა მონა, 


4 სახარება მარკო.რჭისაზან 10, 11. 


45. და რამეთუ ძე კაცისა არა მოვიდა, ვითარ- 
მცა იმსახურა, არამედ მსახურებად და მიცემად 
სული თჯვსი საკსრად მრავალთა. 

46. და მოვიდეს იერიქოდ; დ ვითარცა გამოვიდა 
იესო და მოწაფენი მისნი იერიქოდ, და ერი მრა– 
ვალი მათ თანა, ძე ტიმესი„ ბარტიმეოს, ბრმა 
სჯდა გზასა თანა მთხოველად 

47. და ესმა რა, რამეთუ იუსო ნაზარეველი 
არს, იწყო ღაღადებად და სიტყუად: იესო, ძეო 
დავითისო., “შემიწყალე მე. 

48. და ჰრისხვდეს მას მრავალნი, რათა დას- 
დუმნეს; ხოლო. იგი უფროს ღაღადებდა: ძეო და–- 
'ვითისო! შემიწყალე მე. 

49. და სდგა იესო, და ბრძანა მოწოდება« მი– 
სი. და მოუწოდეს ბრმასა მას, და ეტყოდეს: ნუ 
ბემინინ. აღსდეგ, გიწესს შენ. 

§0. ხოლო მან დააბნია სამოსელი თუვსი, და 
აღსდგა და მოვიდა მისა. 

51. მიუგო და პრქუა მას იესო: რაი გნებავს 
და გიყო შენ? ხოლო. ბრმამან მან ჰრქუა .-. რა- 
ბი! რათა აღვიხილნე თუალნი ჩემნი. : 

52. ხოლო. იესო პრქუა მას: გუალე ვიდოდე, 
სარწმუნოებამან "შენმან გაცხოვნა შენ; და მეყუ- 
სეულად აღიხილნა, და მისდევდა მას გხასა ზედა. 


თავი 11. 


1. და რაჟამს მიეახლნეს იერუსალიმად, ბეთ– 
ბაგედ ბეთანიად, მთასა თანა ზეთის-ხილთასა, წა– 
რავლინნა ორნი მოწაფეთაგანნი. 
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2. და პრქუა მათ: წარვედით დაბასა მაგას, 
რომელ-არს წინაშე თქვენსა; და შერაჰხ-დოდეთ 
მას შინა, ჰპოვოთ კიც, დაბმული, რომელსა კა– 
ცი არღა დაჯდომილ-არს; აღჰკსენით იგი და მო- 
მგუარეთ, 

8. და უკეთუ ეინმე გრქუას რაი თქუენ, არ- 
ქუთ, ვითარმედ უფალსა უკმს ეგე, და მეყჭსეუ- 
ლად მოავლინოს იგი აქა. 

4. ხოლო. იგინი წარვიდეს და ჰპოვეს კი 
იგი დაბმული კართა თანა, გარეშე ”შესავალთა, 
და აღჰკსნეს იგი. 

_. §. ხოლო მუნ მდგომარენი ვინმე ეტყოდეს 
მათ: რასა ჰზამთ და აღჰკსნით კიცესა მაგას? 

„- 6. ხოლო: მათ ჰრქუეს, ვითარცა იგი უბრძა- 
ნა მათ იესო; და მიუტევეს მათ. 

7. და მოიყუანეს კიც: იგი იესოსა, და დაა- 
სხეს მას ზედა სამოსელი მათი, და დასჯდა მას 
ზედა. · 

8. და მრავალნი სამოსელსა მათსა დაუფენდეს 
გზასა ზედა; და სხუანი მოპკაფდეს რტოთა ხეთა–- 
გან, და დაუფენდეს გზასა ზედა. 

“9. და რომელნი, წინაუძღოდეს და რომელნი 
უკანა შეუდგეს. ჰღაღადებდეს და იტყოდეს: ოსან–- 
ნა)! კურთხეულ-არს მომავალი სახელითა უფლი- 
სა9თა! 
__ 10. კურთხეულ–არს მოსლუა მეუფისა სახელი- 
თა უფლისაითა დავითის მამისა ჩუენისა! ოსანნა 
· მაღალთა შინა! 
11. და შევიდა იესო იერუსალიმად და ტაძარსა 
მას, და მიმო-ჰხედგდა ყოველსა, და, რამეთუ მწუ– 
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ხრი იყო ჟამი იგი, განვიდა ბეთანიად ათ-ორ- 
მეტთა თანა. 

12, და ხვალისაგან, ვითარ–გამოვიდეს იგინი ბე- 
თანიაით, შეემშია. 

13. და იხილა ლეღვი ერთი მორით, რომელსა 
ესხა ფურცელი, და მოვიდა, უკეთუმცა რაიმე ჰპო– 
ვა მას შინა, და მოვიდა რა მისა, არა რა9 ჰპოვა, 
გარნა ფურცელი ხოლო, რამეთუ არა იყო ჟამი 
ლეღვისა. 

14. და ჰრქუა მას: ნუღარამცა ვინ სჭამს უკუ- 
ნისამდე შმენგან ნაყოფსა! და ესმოდა ესე მოწაფე– 
თა მისთა. 

18. და მოვიდეს იერუსალიმად; და შევიდა იე– 
სო ტაძარსა მას, და იწყო გამოსხმა გააიმსყი- 
დველთა მათ და წსაწ არა ამრ ა მიერ ტაძრით, 
და. ტაბლები იგი მეკერმეთა მათ და დასასხდომ- 
ლები იგი მსყიდველთა მათ ტრედისათა დაუზხუა. 

16. და არა უტევებდა, რათა განვინმე-. ღოს 
ჭურპელი მორ ტაძრით. 

17. და ასწავებდა დღა ეტყოდა, ფითარმედ წე- 
რილ-არს: სახლსა ჩემსა სახლ სალოცბაელ ეწო–- 
ღოს ყოველთა მიერ წარმართთა; ხოლო თქპენ 
გიყოფიეს იეი ეჭაბ ავაზაკოა. | 

18. ღა ესმა ესე მღბდელთ–მთავართა მათ და 
მწიგწობაროა, ღა ეძიებდეს, ვითარმცა წარს- 
წყმქდეს. იიი: და ეშინოდა მისა, რაეეოუ ყოველი 
ერი 'ყაწკუვრვებულ იყო. მოძღჭრებასა მას მისსა. 

19, ღა ეითარცა იყო მწუხრი, განვიდოდეს გა- 
რეზე. ქა ლაქსა. 
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20. და ვითარცა თანა წარვიდოდეს განთიად, 
იხილეს ლეღვი იგი განკმელი ძირითგან, 

21, და მოეკსენა პეტრეს, და ჰრქუა მას: რა- 
ბი! აჰა ლეღვი იგი, რომელსა სწყევე, განკმა. 

22. მიუგო. იესო. და ჰრქუა მათ: 

28. გაქენდინ სარწმუნოებაი ღუთისაი, ამინ 
ბეტყე თქუენ: ვითარმედ, რომელმან ჰრქუას მთასა 
“ ამას, აღიფხუარ და "მთაჰვარდი ზღეად, და არა 
· შეორგულდეს გულსა თგსსა, არამედ ჰრწმენეს: რა 
მეთუ რომელი სთქუას, 'ქმნეს, და იყოს ეგრე. 

24. ამისთგს გეტყვ თქუენ: ყოველსა, რომელ– 

სა ლოცჭსა შინა ითხოვდეთ, გრწმენინ, რამეთუ 
მიიღოთ, და გეყოს თქყენ. 
· 25. და რაჟამს სდგეთ ლოცუასა შინა, მიუტე– 
ვეთ უკეთუ გაქუნდეს რაიმე ბოროტი ვისთჯსმე, 
რათა მამამანცა თქუენმან, რომელ არს ცათა ში- 
ნა, მოგიტევნეს შეცოდებანი თქუენნი. 

26. ხოლო უკეთუ თქვენ არა მიუტევნეთ, არ- 
ცა მამამან თქვენმან, რომელ-არს ცათა შინა, მო- 
გიტევნეს შეცოდებანი თქვენნი. 

27. და მოვიდეს. კვალად იერუსალიმად, და ვი- 
თარცა იქცეოდა იგა ტაძარსა მას შინა, მოვიდეს 
მისა მღდშდელთ–მთავარნი იგი, და მწიგნობარნი, 
და მოხუცებულნი, 

# 28. ხაეთთრ მას: რომლითა კელმწიფები- 
· თა იქმ ამას“ და ვინ მოგცა შენ კელმწიფება«» 
ესე, რამეთუ ამას იქმოდი? 

29. ხოლო იესო მიუგო. და ჰრქუა მათ: გკით- 
ხო მეცა თქვენ სიტყუაი ერთი, და თქუენ მომიგეთ 
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მე; და მე გითხრა თქუენ, რომლითა პელმწიფები- 
თა ვიქმ. ამას. 

80. ნათლის-ცემა იოანესი ზეცით იყო ანუ კაც- 
თაგან? მითხართ მე. 

31. ხოლო იგინი განიზრახუდეს თვგსაგან და იტ- 
ყოდეს: უკეთუ ვსთქუათ: ზეცით იყო, გურქუას 
ჩუენ: რაისათგს უკუე არა გრწმენა მისი? 

82. და უკეთუ ვსთქეათ: კაცთაგან, გუემინის 
ერისა ამის; რამეთუ ყოველთა იცოდეს იოანე, ვი– 
თარმედ ჭეშმარიტად წინასწარ-მეტყუელი იყო. 

88. და მიუგეს და ჰრქუეს მათ იესოს: არა ვი- 
ცით. და მიუგო მათ იესკო და პრქუა: არცა მე გით- 
ხრა თქუენ, რომლითა კელმწიფებითა ამას ვიქმ. 


თავი 12. 


1. და იწყო. იგავით მათდა სიტყუად: კაცმან 
ვინმე დაასხა ვენაკი, და ზღუდსფ გარე-მოსდუა, და 
ჰქმნა საწნეხელი, და აღაშენა გოდოლი და მისცა 
იგი ქტეყანის-მოქმედთა, და წარვიდა. 

2. და მიავლინა ქუეყანის-მოქმედთა მათ მი- 
მართ, ჟამსა ნაყოფისასა, მონაი, რათა მოიღოს 
ნაყოფი ვენაკისა მის. 

8. ხოლო მათ შეიპყრეს და პგუემეს იგი, და 
წარავლინეს ცალიერი. 

4. მერმე კუალად წარავლინა სხუაი მონაი; 
და მასცა კუალად გამოვეეწყუნეს, პგუემეს და წა– 
რავლინეს გინებული. 

ნ. და კუალად სხუაი მიავლინა: და იგიცა 
მოჰკლეს, და სხუანი მრავალნი, რომელთამე სტან– 
ჯგდეს, და რომელთამე მოჰკლგდეს. 
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6. უკანასკნელ, ერთი ძც8 ესუა საყვარელი თჯ:- 
სი, მიავლინა მათ თანა, რემეთუ სთქუა, ვითარ- 
მედ შეიკდიმონ ძისა ჩემისათჯს. 

7. ხოლო ქუეყანის-მოქმეღთა მათ სთქუეს ურ- 
თიერთას: ესე არს მკჯდრი მისი; მოვედით და მოვ- 
ჰკლათ იგი და ჩუენდა იყოს სამკვდრებელი ესე. 

8. და შეიპყრეს იგი, და მოჰკლეს, და გამო- 
აგდეს იგი მიერ სავენაკით. 

9. აწ რაი უყოს მათ უფალმინ მის ვენაკისა- 
მან? მოვიდეს და მოსრნეს ქუეყანის-მოქმედნი იგი, 
და ვენაკი იგი მისცეს სხუათა. 

_. 10. არცაღა ესე წიგნი აღმოგიკითხავსა: ლო- 
დი, რომელ შმეურაცხ-ჰყუეს მაშენებელთა, ესე იქმ- 
ნა თავ-კიდეთა: 

11. უფლისა მიერ იყო ესე, და არს საკკრველ 
წინაშე თ·ალთა ჩუენთა? 

12. და 'ეძიებდეს მას 'მეპყრობად, და ეშინოდა 
"ერისა მისგან, რამეთუ სცნეს, ვითარმედ მათთჯს 
სთქუა იგავი იგი. და დაუტევეს იგი და წარვიდეს. 

13, და მივინმეავლინნეს მისსა ფარისეველნი და 
იროდიანნი, რარა მოინადირონ იგი სიტყვთა. 

14. ხოლო. იგინი მოვიდეს და ჰკითხგდეს მას; 
მოძღუარ! ვიცით, რამეთუ ჭე მმარიტ ხარ, და არა 
რაი ზრუნვაი გაქუს ვისთჯსმე, რამეთუ არა პხედავ 
"პირსა კაცისასა, არამედ ჭემშარიტად გზასა ღუთი- 
სასა ასწავებ. ჯერ არსა ხარკი მიცემად კეისრისა? 
მივსცეთ, ანუ არა მივსცეთ? 

15. ხოლო თავადმან იცოდა ორგულებაი მათი 
და ჰრქუა მათ: რასა გამომცდით მე? მომართგთ 
მე დრაჰკანი, რათა ვიხილო, 
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16. ხოლო მათ მოართუეს. და ჰრქუა მათ: ვისი 
არს ხატი ესე და ზედა წერილი? ხოლო მათ ჰრქუ– 
ეს: კეისრისა. 

17. მიუგო იესო და ჰრქტა მათ: მიეცით კეი- 
სრისა კეისარხა, და ღუთისა ღმერთსა; და დაუ- 
კურდა ამას ზედა და წარვიდეს. 

18. და მოვიდეს მისა სადუკეველნი, რომელნი 
იტყჯვან, ვითარმედ აღდგომა არა არს, და პკიდს- 
?დეს მას და ეტყოდეს: 

19. მოძღუარ! მოსე ესრეთ დამიწერა ჩუენ: უკე– 
თუ ვისმე მოუკუდეს ძმა და ესუას ცოლი, და 'შკ- 
ლი არა დაჰმთეს, რათა შეირთოს ძმამან მისმან 
ცოლი იგი მისი, და აღუდგინოს თესლი ძმასა თჯსსა. 

20. აწ შუდნი ძმანი იყუნეს ჩუენ “შმორის; და 
პირველმან შეირთო „ცოლი და მოკუდა, და არა 
დაჰმთა შელი. 

21. და მეორემან შეირთო იგი, და მოკუდა, და 
არა დაჰმთა შმჟლი, და მესამემან ეგრეთვე, 

22. ვიდრე მეშჯდედმდე, და არა დაუშმთა მჯლი; 
უკანასკნელ ყოველთასა მოკუდა დედაკაციცა იჭი. 

23. აწ უკუე აღდგომასა მას, ოდეს აღსდგენ, 
ვისა მათგანისა იყოს იგი ცოლ, რამეთუ შმგდთა- 
ვე ესუა იგი ცოლად? 

24. მიუგო იესო. და ჰრქუა მათ: არა ამისთჯვს 
სცთებითა, რამეთუ არა იცნით წიგნი, არცა ძა- 
ლი ღუთისაი? 

26, რამეთუ რაჟამს მკუდრეთით აღსდგნენ, არ- 
ცა იქორწინჟბოდიან, არცა განჰქორწინებდენ, არა- 
მედ იყუნენ ვითარცა ანგელოხნი („ცათა მინა. 

26. ხოლო. ამისთგს, რამეთუ აღსდგენ მკუდარ- 
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ნი, არა აღმოგიკითხავსა წიგნსა მოსესსა, მაყალო- 
ანსა ზედა, ვითარ იგი ღმერთი ეტყოდა მას და 
ჰრქუა: მე ვარ ღმერთი აბრაამისი, ღმერთი ისაა- 
კისი, და ღმეროი იაკობისი? : 

27. არა არს ღმერთი მკუდართა, არამედ ღმერ– 
თი ცხოველთა, ხოლო. თქვენ ფრიად სცთებით. 

' 28. და მოვიდა მისა ერთი მწიგნობართაგანი, 

ესმოდა რა მათი, ვითარ იგი გაპოეძიებდეს მის- 
თანა, იცოდა, რამეთუ კეთილად მიუგო მათ, ჰკით– 
ხა მას მანცა, ვითარმედ რომჭელი არს 'ყოველთა 
პირველი მცნება? 

28, ხოლო. იესო ჰრქუა მას: პირველი ყოველ- 
თა მცნებათა ესე არს: ისმინე, ისრაილ!| უფალი 
ღმერთი შენი უფალი ერთ-არს; 

30. და შეიყუარო უფალი ღმერთი შენი ყოვ- 
ლითა გულითა შენითა, და ყოვლითა სულითა შე– 
წითა, და ყოვლითა გონებითა შენითა, და ყოვ- 
ლითა ძალითა შენითა; ესე არს პირველი მცნება! 

81. და მეორე მსგავსი ამისი: “შეიყუარო. მოყზ- 
ასი შენი, ვითარცა თავი თ:სი. უფროს ამათსა 
სხუა მცნება არა არს, 

32. პჰრქტა მას მწიგნობარმან მან: კეთილად, მოძ– 
ღუარ! ჭეშმარიტად სთქუ, რამეთუ ერთ-არს ღმერ- 
თი და არა ვინ არს სხუა მისსა გარეშე; 

83. და შეყუარებად იგი ყოვლითა გულითა, და 
ყოვლითა სულითა, და ყოვლითა ძალითა, და ყოვ– 
ლითა გულის-კმის-ყოფითა, და შეყჭარებად მო– 
ყუასი, ვითარცა თავი თჯ;სი, უფროს არს ესე ყო- 
ველთა მსხეუერპლთა და შესაწირავთა. 

34. და იხილა იესო, რამეთუ გონიერად. მი– 
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უგო, პრქუა მას: არა მორს ხარ სასუფეველისაგან 
ღუთისა; და არღარა-ვინ იკადრა კითხვად მისა. 

35. მიუგო იესო და ჰრქუა მათ, და ასწავებ- 
და ტაძარსა მას შინა: ვითარ უკუე იტყვან მწიგ- 
ნობარნი, ვითარმედ ქრისტე ძე არს დავითისი? 

36. რამეთუ თჯ:თ იგი დავით იტყვს სულითა 
წმიდითა: პრქუა უფალმან უფალსა ჩემსა: დასჯედ 
მარჯუენით ჩემსა ვიდრემდის დავსხნე მტერნი 
შენნი ქუეშე ფერკთა შენთა. 

87. თ:თ იგი დავით პხადის მას უფლით; და 
ვითარ ძე მისი არს? და მრავალი ერი.- ისმენდა მის- 
სა ტკბილად. 

88. და ეტყოდა მათ სწავლასა მას შინა მისსა: ეკ– 
რძალენით მწიგნობართა მათგან, რომელთა ჰნებავს 
სამკაულითა სლუა«ი, და მოკითხვაი უბანთა ზედა, 

89. და ხემო-ჯდომაი კრებულსა შორის, და პირ– 
ველ ინაკით-ჯდომაი სერსა ზედა; 

40. რომელნი შეპსჭამენ სახლებსა ქურივთასა, 
და მიზეზით მყოვარ ჟამ ილოცუენ, რომელთა. მი- 
იღონ. უმეტესი სასჯელი. 

41. და დასჯდა იესო წინაშე ფასის-საცავსა 
მას. და ჰხედგდა, ვითარ იგი ერი დასდებდა რვალ– 
სა ფასის-საცავსა მას; და მრავალთა მდიდართა დაჰ- 
სდუეს ფრიად. 

42. და მოვიდა ერთი ქურივი გლახაკი, და დას– 
ხნა ორნი წულნინი, რომელ-არს კოდრანტე. 

43, და მოუწოდა იესო მოწაფეთა თჯ;სთა და 
ჰრქუა მათ: ამინ გეტყგ თქუენ, რამეთუ ქურივმან 


ამან გლახაკმან უფროს ყოველთასა დასდუა ფა- 
სის-საცავსა ამას; 
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44.რამეთუ ყოველთა ნამეტნავისაგან მათისა 
დასდუეს, ხოლო ამან ნაკლულევანებისაგან თვგ- 
სისა ყოველი, რაიცა აქუნდა, დასდჟა საცხოვრებე- 
ლი თჯვსი. 
თავი 13. 


1, და გამორავიდოდა იგი ტაძრით, ჰრქუა მას 
ერთმან მოწაფემან მისმან: მოძღუარ! იხილე, რა–- 
ბამი ქტები არს, და რაბამი შენებულება2«! 

2. მიუგო იესო და პრქუა მას: ჰხედავა ამათ 
დიდ-დიდთა შენებულთა? არა დაჰმთეს ქუა ქუასა 
ზედა, რომელი არა დაირღპჯეს. 

3. და დასჯდა რა იგი მთასა მას ზეთის-ხილ– 
თასა, წინაშე ტაძარსა მას, ჰკითხ:დეს მას თჯ;სა–- 
გან პეტრე, და იაკობ, და იოანე და ანდრია: 

4, მითხარ ჩუენ, ოდეს ყოფად არს ესე, და 
რა იყუნენ სასწაულნი, ოდეს ესე ყოველნი აღეს- 
რულნენ? 

58. მიუგო იესო და ჰრქუა მათ: ეკრძალენით, 
ნუ უკუე ვინმე გაცთუენნეს თქვენ. 

86. რამეთუ მრავალნი მოვიდოდენ სახელითა 
ჩემითა და იტყოდენ, ვითარმედ მე ვარ; და მრა- 
ვალთა აცთუნებდენ. 

7. რაჟამს გესმოდენ ბრძოლანი და ამბვნი 
ბრძოლათანი, ნუ შმესძრწუნდებით, რამეთუ ჯერ– 
არს ესე ყოფად, არამედ არღა არს აღსასრული. 

8. რამეთუ აღსდგეს ნათესავი ნათესავსა ზე- 
და, და მეუფება მეუფებასა ზედა, და იყუნენ ძრვა- 
· ნი ადგილ-ადგილ, და იყუნენ სიყმილწი და მფოთ– 
ესენი. ყოველი დასაბამი სალმობათა არს, 
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9. ხოლო. ეკრპალენით თქუენ თავთა თქუენთა, 
რამეთუ მიგცემდენ თქბენ შმესაკრებელთა და კრე– 
ბულთა შორის გტანჯჯდენ თქბპენ, და წინაშე 
მეფეთა და მთავართა წარსდგეთ ჩემთჯს საწამებე- 
ლად მათდა, 

10. და ყოველთპ წარმართთა; ხოლო პირველად 
ჯერ არს ქადაგებად სახარება ესე. 

11. და რაჟამს მიგიყუანნენ თქუენ მიცემად მათ- 
და, ნუ წინასწარ ზრუნავთ, ნუცა იწართით, რა» 
სა იტყოდეთ; არამედ რაი იგი მოზეცეს თქენ მას 
ჟამსა შინა, მას იტყოდეთ; რამეთუ არა თქუენ 
ხართ მეტყუელნი, არამედ სული წმიდა. 

12, რამეთუ მისცეს ძმამან ძმაი სიკეღილად, 
და მამამან შჯული, და აღსღგენ მჯგლმეი მამა–დედა- 
თა ზედა, და მოჰკლჯღენ მათ. 

13. და იყუნეთ თქუენ მოძულებულ ყოველთა– 
გან სახელისა ჩემისათჟს. ხოლო რომელმან ღაით- 

მინოს სრულიად, იგი სცხოვნდეს 
' 14. ხოლო ოდეს იხილოთ საძაგელი იგი მო- 
ოხრებისაი, თქმული დანიილ წინასწარ-მეტყბელი– 
სა, მჯგომარშ, საღა იგი არა ჯერ-არს, რომელი 
იგი აღმოიკითხჯდეს, სცნობღინ; მაშინ, რომელ– 
ნი იყჭნენ ურიასტანს, ივლტოდენ მთაღ; 

1წ. და რომელი ერდოსა ზედა იყოს, ნუ გარ- 
დამოეალნ; სახიდ, და ნუცა წევალნ აღებად .რასა– 
მე სახლისაგან თჯსისა; · : 

16. ღა რომელი ველსა გარე იყოს, ნუ უკუნ- 
იქცევინ აღებად სამოსლისა თჯსისა. 

17. ხოლო. ვაი მუცელ-ქმნულთა და რომელნი 
აწოებღენ მაო ღღეთა შინა. 
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18. არამედ ილოცევდით, რათა არა იყოს სივლ- 
ტოლა თქუენი ზამთარსა. 

19. რამეთუ იყუნნენ დღენი იგი ჭირისანი, რო- 
მელი „არა სადა იქმნა ესე–ვითარი დასაბამითგან, 
რომელ დაჰბადა ღმერთმან, ვიდრე აქამომდე, და 
არცაღა იყოს, 

20. და არათუმცა ღმერთმან შეამოკლნა დღე- 
ნი იგი, არამცა სცხოვნდა ყოველი კორციელი; 
არამედ რჩეულთა მათ თჯგს, რომელნი გამოირჩი- 
ნა, შეამოკლნა დღენი იგი. 

_ 21. მაშინ უკეთუ ვინმე გრქუას თქვენ: აჰა აქა 
არს ქრისტე, გინა: იქი; ნუ გრწამნ. 

22. რამეთუ აღსდგენ ქრისტე-მტყუარნი და 
ცრუ-წინასწარ-მეტყუელნი, და ჰყოფდენ სასწაუ- 
ლებსა და ნიშებსა, რათა აცთუნენ, უკეთუმცა შზე- 
უძლეს, რჩეულთაცა. 

23, ხოლო თქეენ იხილეთ და ეკრძალენით, აჰა. 
ესერა, წინასწარ გითხარ თქუენ ყოველი. : 

24, არამეღ მათ დღეთა შინა, შემდგომად ჭი- 
რისა მის, მზე დაბნელდეს, და მთოვარემან არა გა- 
მოჰსცეს ნათელი თგსი; 

26. და ვარსკელავნი ზეცით გარდამოსცვვენ, 
და ძალნი, რომელნი იყუნენ ცათა შინა, შეიძრნეს, 

26. და მაშინ იხილონ ძ68 კაცისაი, მომავალი 
ღრუბელთა ზედა ძალითა და დიდებითა მრავლითა, 

27. და მაშინ წარავლინნეს ანგელოზნი მისნი, 
და შეჰკრიბნეს რჩეულნი თვგსი ოთხთაგან ქართა, 
კიდითგან ქუეყანისაით ვიდრე კიდედმდე ცისა. 

28. ხოლო. ლედგსაგან ისწავეთ იგავი ესე: რა- 
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ჟამს იგი რტონი მისნი დაჩჩგან და გამოვალნ ფურ- 
ცელი, უწყოდეთ, რამეთუ ახლოს არს ზაფხული. 

29. ეგრეცა თქუენ, რაჟამს იხილოთ ესე ყთვე- 
ლი ყოფილი, უწყოდეთ, რამეთუ ახლოს არს, კარ– 
თა ზედა. 

30. ამინ გეტყ: თქუენ: არა წარპხდეს ნათესა- 
ვი ესე, ვიდრემდე ესე ყოველი იქმნეს. 

81. ცანი და ქუეყანა წარპხდენ, ხოლო სიტყუ– 
ანი ჩემნი არა სადა წარპხდენ. 

32. ხოლო დღისა მისთგს და ჟამისა არა ვინ 
იცის, არცა ანგელოზთა ცათა შინა, არცა ძემან, 
არამედ მამამან. 

33. არამედ იხილეთ და მღჯძარე იყუენით, და 
ილოცევდით, რამეთუ არა იცით, ოდეს იყოს ჟა- 
მი იგი. 

84, ვითარც. იგი კაცმან გზად წარმავალმან და- 
უტევის სახლი თ;სი, და მისცის მონათა თვსთა 
აპელმწიფება«, და კაცად კაცადსა საქმ8 თჯსი, და მე– 
კარესა ამცნის, რათა მღჯძარე იყოს. 

36. იღჯპძებდით უკუე, რამეთუ არა იცით, ოდეს 
იგი უფალი სახლისა მის მოვიდეს, მწუხრი, ანუ 
შუა-ღამესა, ანუ ქათმისა“ამობასა, ანუ განთიად; 

36. ნუ უკუე მოვიდეს მეყუსეულად და გპოვნეს 
თქუენ მძინარენი. 

87. ხოლო რომელსა ესე გეტყე თქბენ, ყოველ- 
თა გეტყჯ: მღგძარე იყუენით. 

თავი 14. 


1. ხოლო. იყო პასქა იგი რომელ არს ვნება 
და ოცომოება, მშიმოიომაო ორისა დღისა, და ეძი- 
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ებდეს მღუდელთ-მთავარნი იგი და მწიგნობარნი 
იესოს, ვითარმცა ზაკვთ' შეიპყრეს იგი და მოჰკლეს; 

2. ხოლო. იტყოდეს: ნუ დღესასწაულსა ამას. 
ნუ უკუე მფოთი იქმნეს ერისა. 

8. და ვითარცა იყო იესო ბეთანიას, სახლსა 
სკმონ კეთროვნისასა, და ინაკით. სჯდა იგი, · მო– 
ვიდა დედაკაცი, და აქუნდა ალაბასტრითა ნელსა- 
ცხებელი ნარდისა, სარწმუნოისა, მრავალ-სასყიდ- 
ლისა; და შეჰმუსრა ალაბასტრი იგი, და დაასხა 
თავსა მისსა. 

4. იყუნენ ვინმე, რომელნი სდრტგნვიდეს ურ- 
· თიერთას და იტყოდეს: რა«ისათგს იქმნა წარწყმე–- 
და ნელსაცხებელისა ამის? 

შ. რამეთუ 'მესაძლებელ-იყო ესე განსყიდუად 
"უფროს სამასისა დრაჰკნისა და მიცემა გლახაკთა, 
და ჰრისხვდეს მას. 

6. ხოლო იესო ჰრქუა მათ: აცადეთ მაგას; 
რასა შმრომასა შეამთხუევთ? რამეთუ საქმ8 კეთი- 
ლი ჰქმნა ჩემთუს. 

7. რამეთუ გლახაკნი მარადის თქუენთანა არი- 
ან; უკეთუ გინდეს, ძალ-გიძს კეთილის-ყოფად მათ– 
და; ხოლო. მე არა მარადის თქუენთანა ვარ. 

8. რომელი აქუნდა, ჰყო: უსწრო ნელსაცხე- 
ბელითა ცხებად აორცთა ჩემთა დასაფლუელად 
ჩემდა. 

9. ამინ გეტყე თქუენ: სადაცა იქადაგოს სახა- 
რება ესე ყოველსა სოფელსა, და რომელიცა ესე 
ჰქმნა, ითქმოდეს საკსენებელად მაგისა. 

10. და იუდა ისკარიოტელი, ერთი ათ-ორ-მეტ- 
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თაგანი, წარვიდა მდუდელთ-მთავართა მათ მიმართ, 
რათა მისცეს იგი მათ. 

11, ხოლო მათ, ვითარცა ესმა მისგან, განიხა- 
რეს და აღუთქუეს მას მიცემად ვეცხლი; და ეძი- 
ებდეს, ვითარმცა ჟამსა მარჯუესა მისცა იგი მათ. 

12. და პირველსა მას დღესა უცომოებისასა, 
ოდეს პასექსა მას დაჰკლგდეს, ჰრქუეს იესოს მო- 
წაფეთა მისთა: სადა. გნებავს წარვიდეთ და მოგი- 
მზადოთ შენ, რათა სჭამო. ვნებაი ესე? 

13. და წარავლინნა ორნი მოწაფეთა მისთაგან- 
ნი, და პრქუა მათ: წარვედით ქალაქად, და ”ე- 
გემთხგოს თქუენ კაცი, რომელსა ლაგვნითა წყა- 
ლი ზე ედგას, და შეუდექით მას, ვიდრეცა შე- 
ვიდეს; 

14. და არქუთ სახლისა-უფალსა მას, ვითარმედ 
მოძღუარი იტყვს: სადა არს სავანე, სადა იგი პა- 
'სექი მოწაფეთა ჩემთა თანა ვსჭამო? 

15. და მან გიჩუენოს თქუენ ქორი დიდი, და- 
გებული და მომზადებული; მუნ მზა მიყავთ ჩუენ. 

16. და გამოვიდეს მოწაფენი მისნი, და მოვი- 
დეს ქალაქად, და ჰპოვეს ეგრეთ, ვითარცა. ჰრქუა 
მათ "იესო, და მოჰმზადეს ვნება9 იგი. 

17. და ვითარცა მორი იყო, მოვიდა ათ-ორ- 
მეტთა მათ თანა. 

18. და ვითარ ინაკით-სხდეს და სჭამდეს, ჰრქუა 
იესო: ამინ გეტყვ თქუენ, ვითარმედ ერთმან თქუენ- 
განმან მიმცეს მე, რომელი სჭამს ჩემთანა. . 

19. ხოლო მათ იწყეს მწუხარებად და სიტყუად 
მისდა თჯგთოეულმან: ნუ უკბე მე ვარ? და სხჭა- 
მან სთქვს: ნუ უკუე მე ვარ? 
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20. ხოლო. იესო მიუგო და ჰრქუა მათ: ერთ- 
მან ათ–ორ-მეტთაგანმან, რომელმან შთამოყოს პი–- 
ნაკსა ამას კელი ჩემთანა, იგი მიმცემს მე. 

21. ძე-სამე კაცისა წარვალს, ვითარცა წერილ- 
არს მისთვ;ს: ხოლო: ვაი არს მის კაცისა, რომლი- 
საგან ძე კაცისა მიეცემის; უკეთეს იყო მისა, უკე- 
თუმცა არა შობილ-იყო კაცი იგი. 

29. და სჭამდეს რა იგი, მოიღო იესო პური, 
აკურთხა, განსტეხა და მისცა მათ, და ჰრქვა: 
მიიღეთ და სჭამეთ, რამეთუ ესე არს კორცი ჩემი. 

28. და მოიღო სასუმელი, ჰმადლობდა, და მიპჰ– 
· სცა მათ, და სუეს მისგან ყოველთა. 

24. და ჰრქუა მათ: ესე. არს. სისსხლი ჩემი ახ– 

ლის სჯულისა, მრავალთათგს დათხეული, 
_. 26. ხოლო. ამინ გეტყ: თქუენ, რამეთუ არღა- 
რა ვსუა ნაყოფისა ამისგან ამის ვენაკისა, ვიდრე 
მუნ დღედმდე, რაჟამს იგი ვსუა ახალი სასუფე- 
ველსა ღუთისასა. 

26. და გალობაი წარსთქუეს, ღა განვიდეს მთა 
სა მას ზეთის-ხილთასა. 

27. და ჰრქუა მათ იესო, ვითარმედ ყოველნი 
დაბრკოლებად ხართ ჩემდა მომართ ღამესა ამას, 
რამეთუ წერილ არს: დავსცე მწყემსი და განიბ- 
ნინენ ცხოვარნი სამწყსოისა მისისანი. 

28. არამდ შემდგომად აღდგომისა ჩემისა, წარ- 
გიძღუე თქუენ გალილეად. 

299. ხოლო. პეტრე ჰრქუა მას: დაღათუ ყოველ–- 
ნი დაჰბრკოლდენ, არამედ მე არა სადა დაჰვბრ- 


ვფლდე" 
80. ჰრქუა მას იესო: ამინ გეტყ: შენ, ვითარ- 
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მედ შენ დღეს, ამას ღამესა, ვიდრე ქათმისა მეო- 
რედ კმობადმდე, სამ გზის უარ-მყო მე. 

81. ხოლო პეტრე უმეტესად უფროს იტყოდა: 
დაღაცათუ იყოს სიკუდილი ჩემი შენთანა, არა სა- 
და უარ-გყო შენ და ეგრეთვე მსგავსად ყოველნი 
იტყოდეს. 

39. და მოვიდეს დაბასა, რომლისა სახელი გეთ- 
სამანია, და პრქუა იესო მოწაფეთა თკსთა: დაჰ 
სხედით აქა, ვიდრემდე ვილოცო. 

83. და წარიყუანნა პეტრ8, და იაკობ, და იო- 
ანც მის თანა, იწყო დასულებად და ურვად. 

34. და პრქუა მათ: მწუხარე არს სული ჩემი 
ვიდრე სიკუდილადმდე; დაადგერით აქა და იღვ- 
ძებდით. 

35. და წარვიდა მცირედ, და დავარდა ქუეყა- 
ნასა, და ილო/ცგდა, უკეთუ შესაძლებებელ-არს, რა– 
თა თანა წარჰხდეს ჟამი იგი მასგან. 

86. და იტყოდა: აბბა მამაო! ყოველივე შესა- 
ძლებელ–არს ”შენ მიერ თანა წარსლუად სასუმელი 
ესე ჩემგან, არამედ არა რა9 იგი მე მნებავს. 

87. და მოვიდა, და ჰპოვნნა იგინი მძინარენი, 
და ჰრქუა პეტრეს: სჯმონ! გძინავსამ და ვერ უძ- 
ლე ჟამ ერთ მღვიძარებად ჩემ თანა? 

88. იღ:ძებდით და ილოცევდით, რათა არა შეჰ- 
ხ:დეთ განსაცდელსა. სული გულ-მოდგინე არს, 
ხოლო. კორცნი უძლურ. 

89. და კუალად წარვიდა, და ილოცჯდა, და იგი– 
ვე სიტყუაი სთქუა. 

40, და მოიქცა კუალად, და ჰპოვნნა იგინი მძი– 
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ნარენი, რამეთუ იყუნეს თუალნი მათნი დამძიმე– 
ბულ, და არა რაი იცოდეს, რამცა მიუგოს მას. 

41. და მოვიდა მესამედ, და პრქუა მათ: დაი- 
ძინეთ ამიერითგან და განისუენეთ, მოიწია დასა- 
სრული და მოვიდა ჟამი: აჰა ესერა მიეცემის ძე 
კაცისა აელთა ცოდვილთასა. 

42. აღსდეგით და წარვედით ამიერ; აჰა ესე- 
რა, მიმცემელი ჩემი მოახლებულ–არს. 

48. და მეყესეულად, ვიდრე იგი იტყოდაღა, 
მოვიდა იუდა ისკარიოტელი, ერთი ათ-ორ-მეტ- 
თაგანი, და მისთანა ერი მრავალი მახულებითა და 
წათებითა მღუდელთ-მთავართაჯან, და მწიგნობარ- 
თა და მოხუცებულთა. 

44. ხოლო. მიეცა მათდა სასწაული მიმცემელ– 
სა მას მისსა, და ჰრქუა მათ: რომელსა მე ამბორ- 
უყო, იგი არს; შეიპყართ იგი და წარიყუანეთ კრძა- 
შულედ 

45. და მეყუსეულად მოვიდა, და მოუხდა მას, 
და ჰრქუა: რაბი! რაბი! და ამბორ-უყო. მას. 

46. ხოლო მათ დაჭსხნეს მას ზედა კელნი. და 
შეიპყრეს იგი. 

47. და ერთმან ვინმე წინაშე .მდგომელმან იკა- 
და მახული, და სცა მონასა მღედელთ-მთავრისა– 
სა და წარჰკუეთა მას ყური მისი. 

48. მიუგო. იესო და პრქუა მათ: ვითარცა ავა- 
ზაკსა ზედა გამოხუედით თქუენ მახელითა და წა- 
თებითა “შმეპყრობად ჩემდა.. 

49. დღითი დღე თქაეენ თანა ვიყავ ტაძარსა ში- 
ნა, გასწავებდ, და არა შემიპყართ მე; არამედ რა- 
თა აღესრულნენ წიგნნი. 
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ნ0. მამინ მოწაფეთა მისთა ყოველთა დაუტე- 
ვეს იგი და ივლტოდეს. 

51. და ერთი ვინმე ჭაბუკი მისდევდა მას და 
შეემოსა არდაგი მიმულივ; ხოლო სხუათა მათ ჭა–- 
ბუკთა შეიპყრეს იგი. 

62. და მან დაუტევა არდაგი, და ივლტოდა მათ– 
გან შმიმუელი. 

53. და მიიყუანეს იესოი კაიაფას” მღუდელთ- 
მთავრისასა, და 'შმეჰკრბეს ყოველნი მღუდელთ-მთა- 
ვარნი, და მწიგნობარნი და მოხუცებულნი. 

54. ხოლო. პეტრე შორით მიჰსდევდა მას, ვიდ- 
რე შინა ეხოდმდე მღუდელთ-მთავრისა, და დაჰს- 
ჯდა იგი მსახურთა თანა და პტფებოდა წინაშე ნა–- 
თელსა ცეცხლისასა. 

§5. ხოლო. მღუდელთ-მთავარნი იგი და ყოვე- 
ლი კრებული ეძიებდეს იესოსთჯვს მოწამეთა, რა- 
თა მოჰკლან იგი, და არა ჰპოვებდეს. 

ნ6. რამეთუ მრავალნი ცრუსა სწამებდეს მის–- 
თეს და სწორ არა იყუნეს წამებანი· მათნი. 

57. და სხუანი ვინმე აღსდგეს, და ცრუსა სწა: 
მებდეს მისთგ:ს და იტყოდეს, 

68. ვითარმედ ჩუენ გუესმა მაგისგან სიტყუა«, ვი- 
თარმედ მე დავარღგო ტაძარი ესე პელით-ქმნუ- 
ლი და მესამესა დღესა აღვაშენო სხუაი კელით- 

უქმნელი. 

§9. და არცა ესრეთ ერთ იყუნეს წამებანი მათნი. 

60. და აღსდგა მღუდელთ-მთავარი იგი შო- 
რის და ჰკითხა იესოს და პრქუა: არა რას მიუ- 
გება, რასა ესე შეგწამებენ შენ? 

61. ხოლო. იესო სდუმნა და არა რაი მიუგო. 
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მათ; და მერმე ჰკითხგდა მას მეორედ მღუდელთ- 
მთავარი იგი და ეტყოდა: შენ ხარა ქრისტე, ძე 
კურთხეულისაი? 

62. ხოლო იესო მიუგო. მას, ვითარმე მე ვარ; 
და ამიერითგან იხილოთ ძც8 კაცისა” მარჯუენით 
მჯდომარც ძლიერებათა, და მომავალი ღრუბელ- 
თა ზედა ცისათა, 

63. ხოლო მღუდელთ-მთავარმან მან დაიპო სა- · 
მოსელი თგსი და სთქუა: რასაღა გჯგკმან მოწამენი? 

64. გესმა ყოველთა გმობა» მაგისგან. ვითარ გნე– 
ბავს თქუენ? მაშინ ყოველთა დასაჯეს იგი თანა– 
მდებად სიკუდილისა. 

65. და იწყეს ვიეთმე ნერწყეად მისა და და- 
დურვად პირსა მისსა და აურთითა ცემად მისა და 
ნტყოდეს: გგწინასწარ-მეტყბელებდ ჩუენ, ქრისტე, 
ვინ არს, რომელმან გცა “მენ? და მსახურთა მათ 
მოიყჯტანეს იგი ყურიმლის-–ცემად. 

66. და იყო რა პეტრე ეზოსა მას “მინა, მო- 
ვიდა ერთი მკევალთაგანი მღუდელთ–მთავრისათა, 

67. და ვითარცა იხილა იგი ჰტფებოდა:რა, მიჰ- 
ხედა მას და ჰრქუა: შენცა იყავ იესოსთანა ნახა- 
რეველისა. 

63. ხოლო მან უარ-ჰყო და სთქე : არა ვ-- 
ცი, და არცა უწყი, რასა ეზე იტყგ შენ. და გა- 
მოვიდა პეტრე გარეშესა მას ეზოსა, და ქათამმან 
კმა-ჰყო. 

69. და კუალად იხილა იგი მკევალმან მან, და 
იწყო სიტყუად წინაშე მდგომარეთა მათ, ვითარ- 
მედ ესეცა მ>»თგანივე არს. 

70. ხოლო. მან კუალად უარ-ჰყო; და 'მემდგო– 


64 სახარება მარკო.ზისაბან 14, 15. 


მად მცირედისა ჟამისა წინაშე მდგომელნი იგი ეტ– 
ყოდეს პეტრეს: ჭეშმარიტად მათგანი ხარ და რა- 
მეთუ გალილეველ ხარ და სიტყუაცა მენი გამო- 
გაჩინებს. 

71. ხოლო პეტრე იწყო შეჩუენებად და ფი- 
ცად, ვითარმედ არა ვიცი კაცი ესე, რომელსა 
იტჟყგთ. 

79.' და მეყუსეულად. მეორედ ქათამმან იყივლა, 
და მოეხსენა პეტრეს სიტყუა59 იგი, რომელი პრქუა 
მას იესო, ვითარმედ პირველ ქათმისა კბობადმდე 
მეორედ, სამ-გზის უარ მყო მე, და იწყო ტირილად. 


თავი 15. 


1. და მეყუსეულად განთიად ზრახუაი” ჰყუეს 
მღუდელთ-მთავართა მათ მოხუ კებულთა თანა და 
მწიგნობართა, . და ყოველმან კრებულმან, და ”შეპ- 
კრეს იესოი, და წარიყვანეს, და მისცეს იგი პი- 
ლატეს. 

2. და ჰკითხა მას პილატე და პრქუა: შენ ხა- 
რა მეუფე ურიათა? ხოლო. იესო მიუგო. და ჰრქუა 
მას: შენ იტყვ. 

8. და შეასმენდეს მას მღუდელთ–მთავარნი იგი 
ფრიად. 

4. ხოლო. პილატე კუალად ჰკითხა ძას და პრქუა: 
არა რას მიუგება? აჰა რავდენსა შეგწამებენ შენ, 

5. ხოლო. იესო არა რაი მიუგო, ვიდრემდის 
უკგრდაცა პილატეს. 

6. და რა დღესასწაულ მიუტევის მათ ერთი 
პყრობილი, რომელიცა გამოითხოვიან. 

7. ხოლო. იყო. ვინმე ბარაბა მემფოთეთა თა- 
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ნა კრული, რომელთა 'შმფოთსა შინა კაცი ეკლა. 

8. და ღაღად-ჰყო ერმან მან გამოთხოვად მი–- 
სა, ვითარცა იგი მიჰმადლის მათ მარადის. 

9. ხოლო პილატე მიუგო. და ჰრქუა მათ; გნე– 
ბავსა, რათა მიგიტეო თქუენ მეუფ8 ურიათაი? 

10. რამეთუ იცოდა, ვითარმედ _ მის– 
ცეს იგი მღუდელთ-მთავართა მათ. 

11. ხოლო მღუდელთ-მთავართა მათ აღსძრეს 
ერი იგი, რათა ბარაბაი მიუტეოს მათ. 

12. ხოლო პილატე მერმეცა მიუგო და ჰრქუა 
მათ: და რა9 უკუე გნებავს ყოფად რომელსა ესჭ 
იტყვთ მეუფედ ურიათად? 

13. ხოლო მათ კუალად ღაღად-ჰყუეს და პრქუეს: 
ჯუარს-აცუ ეგე. 

14. ხოლო. პილატე ეტყოდა მათ: რაი ბორო- 
ტი უქმნიეს? და იგინი უმეტესად ჰღაღადებდეს და 
მეეღდელ ჯვარს-აცუ ეგე. : 

15. ხოლო პილატეს უნდა ერისა მის მომად- 
ლებაი, მიუტევა „მათ ბარაბა, ხოლო იესოს სცა 
მოლტითა, და მისცა მათ, რათა ჯუარს-აცუან. 

16. ხოლო სტრატიოტთა მათ · შეიყუანეს იგი 
შინაგან ეზოსა მას, რომელ–არს ტაძარი, და შე- 
ჰკრიბეს ყოველივე. იგი თესლები. 

17. და შეჰმოსეს მას ძოწეული, და დაადგეს 
შეთხხული ეკალთაგან გგრგგნი; 

18. და იწყეს მოკითხუად მის, და იტყოდეს: 
გიხაროდენ, მეუფეო ურიათაო! 

19. და სცემდეს მას თავსა ლელწმითა, და ჰნერ- 
'ყვღეს მას და დაიდგნიან მუხლნი და თაყუანის- 


ემედ მას. 
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20. და ოდეს განჰკიცხეს იგი, განსძარცუეს 
მას ძოწეული იგი, და მეჰმოსეს თგსივე სამოსე– 
ლი, და განიყჯანეს იგი, რათა ჯუარს-აცუან. 

21. და პაჰრაკად წარიყუანეს თანა-წარმავალი 
სჯმონ ვინმე კგრინელი, მომავალი ველით, მამა9 
ალექსანდრესი და როფესი, რათა აღიღოს ჭა: 
რი მისი, ' 

22. და მოიყუანეს იგი გოლგოთას, ადგილსა, 
რომელ-–არს გამოთარგმანებით: თხემისა ადგილი, 

23. და მისცემდეს მას სუმად შემურვილსა 
ღჯნოსა, ხოლო. მან არა მიიღო. 

24. და ჯუარს აცუეს იგი, და განიყოფდეს სა- 
მოსელსა მისსა, და განიგდებდეს მას ზედა წილ- 
სა, ვინ ძი რაი აღიღოს. ' 

25. ხოლო. იყო. ჟამი. მესამე, და ჯუარს-აცუეს 
იგი. ' 

26, და იყო ზედა წერილი ბრალისა მისისა 
ესრეთ დაწერილი: ესე არს მეუფე ურიათა. 

27. და,მის თანა ჯუარს-აცუნეს ორნი ავაზაკნი. 
ერთი მარჯუენით, და ერთი. მარცხენით მისა. 

28. და აღესრულა წერილი იგი, რომელი იტ- 
ყჯს, ვითარმედ უსჯულოთა თანა შეირაცხა. 

29. და თანა-წარმავალნი იგი ჰგმობდეს მას, 
და ჰყრიდეს თავთა და იტყოდეს: ეჰა! რომელი 
დაარღუევდ ტაძარსა ამას და მესამესა დღესა აღა– 
შენებდ! 

80, იკსენ თავი თჯვსი, და გარდამოჰკედ მაგიერ 
ჯუარით, ქრ) 

81. ეგრეთვე მღბდელთ-მთავარნი იგი იმღერ- 
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დეს მწიგნობართა თანა და იტყოდეს: სხუანი აც- 
ხოვნნა, თავი თ:სი ვერ ძალ-უძს, ცხოვნებად! 

ზბ. ქრისტე, მეუფე ისრაილისა, გარდა– 
მოჰკედინ აწ ჯუარით, რათა ვიხილოთ, და გურ- 
წმენეს. და მისთანა ჯჭარ-ცმულნიცა იგი ეგრეთ- 
ვე აყუედრებდეს მას. · 

33. და ვითარცა იყო ჟამი მეექუსე, ბნელი იყო 
ყოველსა ქუეყანასა ვიდრე მეცხრედ ჟამადმდე. 

34. და მეცხრესა ჟამსა კმა-ჰყო იესო კმითა' 
დიღითა და სთქუა: ელოი! ელოი! ლამა საბაქთა- 
ნიმ რომელ-არს თარგმანებით: ღმერთო, ღმერ- 
"თო ჩემო! რაისათგს დამიტეობ მე? 

35. და რომელთამე წინამე-მდგომელთა ესმა 
და იტყოდეს: აჰა, ილიას ხადის. 

86, და მიპრბიოდა ერთი და აღავსო ღრუბე- 
ლი ძმრითა, და დაადგა ლელწამსა და ასუმიდა, 
და იტყოდა: უტევეთ, ვიხილოთ, უკეთუ მოვი- 
დეს ილია გარდამოკსნად მაგისა, 

37. ხოლო იესო კმა-ჰყო კმითა დიდითა და 
განუტევა სული. 

88, და კრეტსაბმელი იგი ტაძრისა მის განი- 
პო ორად, ზეითგან ვიდრე ქუედმდე 

39. და ვითარცა იხილა ასის “თავმან მან, რო- 
მელი სდგა წინაშე მისსა, რამეთუ ესრეთ ღაღად- 
ჰყო და. განუტევა სული, სთქუა: ჭემმარიტად 
კაცი ესე ძე ღუთისა იყო. 

40. ხოლო იყუნეს დედანიცა, რომელნი მო- 
რით ჰხედგდეს; რომელთა თანა იყო მარიამ მაგ- 
დალინელი, და მარიამ იაკობისი მცირისა, და 


იოსეს დედა და სალომე. 
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41. რომელნი, ოდეს იგი იყო გალილეას, მმე- 
უდგეს მას და ჰმსახურებდეს, და სხუანი მრავალ– 
ნი, რომელნი მის თანა აღსრულ“იყუნეს. იერუ- 
წილია. 

42. და ვითარცა შემწუხრდებოდა, რამეთუ პა- 
რასკევი იყო, რომელ-არს უწინარეს “შაბათისა, 

43. მოვიდა იოსებ არიმათიელი, შუენიერი მზრა- 
ხეელი, რომელი იგიცა მოელოდა სასუფეველსა 
ღუთისასა, იკადრა და შევიდა პილატესსა, და მოი- 
თხოვა გუამი იესოსი, 

44. ხოლო პილატეს დაუკვრდა, უკეთუ აწვე 
მოკუდა, და მოუწოდა ასის თავსა მას და ჰკითხა, 
უკეთუ ადრევე მოკუდა? 

45. და ისწავა ასის-თავისა მისგან ესე, და მიჰ- 
მადლი გუამი მისი იოსებს. 

46. და მან იყიდა არდაგი, და გარდამოკსნა 
იგი ჯუარისა მისგან, და წარჰგრაგნა იგი არდა- 
გითა მით, და დაჰსდუა იგი საფლავსა, რომელი 
იყო გამოკუეთილ კლდისაგან, და მიაგორვა ლო- 
და კარსა ზედა მის საფლავისასა, 

47. იყო მუნ მარიამ მაგდალინელი და მარიამ 
იოსესი, და ჰხედგდეს, სადა იგი დასდებდეს მას. 


თავი 16, 


1. და ვითარცა გარდაჰხდა შაბათი იგი, , მა– 
რიამ მაგდალინელმან, და მარიამ იაკობისმან, და 
სალომე იყიდეს ხელსაცხებელი, რათა მოვიდენ 
და სცხონ მას. 

2. დანიად განთიადსა მას ერთ-–შაბათისასა; მო- 
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ვიდეს საფლავსა მას ზედა, მერმეცა აღმოსლუასა 
მზისასა, 

8. და იტყოდეს ურთიერთას): ვინ გარდაგ2- 
გორვოს ჩუენ ლოდი იგი კარისა მისგან საფლა- 
ვისა? 

4, და მიჰხედეს, და იხილეს, რამეთუ გარდა- 
გორვებულ-იყო ლოდი იგი, რომელი იყო დიდ 
ფრიად, 

წ. და შმერავიდეს საფლავსა მას, იხილეს ჭა- 
ბუკი, მჯდომარც მარჯუენით კერძო, შმემოსილი 
სამოსლითა სპეტაკითა, და განპკრთეს.' 

6. ხოლო მან პრქუა მათ: ნუ განჰკრთებით; 
იესოს ეძიებთ ნაზარეველსა ჯუარ-ცმულსა; აღ- 
სდგა; არა არს აქა, აჰა ადგილი, სადა დასდუეს 
იგი. : 

7. არამედ წარვედით, და უთხართ მოწაფეთა 
მისთა და პეტრეს, ვითარმედ აჰა ესერა წინაგიძ- 
ღჯს თქუენ გალილეას; მუნ იხილოთ იგი, ვითარ– 
ცა გრქუა თქუენ. 

8. და ამათ ვითარცა ესმა ესე; გამოვიდეს და 
ივლტოდეს მიერ საფლავით; რამეთუ ”შეძრწუნე- 
ბულ იყუნეს და დაკ.ვრვებულ; და არა რა” ვის 
უთხრეს, რამეთუ ემინოდათ. 

9. ხოლო აღრასდგა განთიად პირველსა მას 
შაბათსა, ეჩეენა პირველად მარიამ მაგდალინელ - 
სა, რომლისაგან განსრულეიყენეს შვედნი ეშმაკნი. 

10. იგი წარვიდა, და უთხრა მისთანა მყოფთა 
მათ, რომელნი იგლოვდეს და სტიროდეს; · 

11. და მათ რა ესმა, რამეთუ ცხოველ არს, 
და ეჩჭენა მათ, არა რწმენა. 
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12. ხოლო. ამიხა შემდგომად ორთა მათგანთა 
სლუასა შინა გამოეცხადა სხჯთა ხატითა, მირავი- 
დოდეს დაბასა, 

13. და იგინი მოვიდეს და უთხრეს სხუათა მათ, 
და არცა მათი პრწმენა, ; 

14. უკანასკნელ მსხდომარეთა ათ-ერთ-მეტთა. 
მათ ეჩვენა, და აყუედრა ურწმუნოებაი მათი და 
გულ-ფიცხელობა5ი, რამეთუ რომელთა იგი იხილეს 
აღდგომილი, მათი არა ჰრწმენა. 

15. ღა ჰრქვა მათ: წარვედით ყოველსა სო- 
ფელსა, და უქადაგეთ სახარება ·ესე ყოველსა და– 
ბადებულსა. 

16. რომელსა ჰრწმენეს და ნათელ-იღოს, სცხოვნ- 
დეს; ხოლო რომელსა–არა ჰრწმენეს, დაისაჯოს. 

17. ხოლო სასწაული მორწმუნეთა მათ ესე შე– 
უდგეს: სახელითა ჩემითა ეშმაკთა განასხმიდენ; 
ენათა ახალთა. იტყოდენ; 

':18. გუეელთა შეიპყრობდენ; დაღათუ სასიკუდი–- 
ნ8 რაიმე სუან, არა რაია ავნოს მათ; სნეულთა ზე- 
და კელთა დასდებდენ და განსცოცხლდებოდენ. 

19. ხოლო უფალი შემდგომად სიტყუათა ამათ 
მათდა მიმართ, ამაღლდა ზეცად, და დასჯდა. 
მარჯუენით ღუთისა... .· 

20. ხოლო იგინი გამოვიდეს და ჰქადაგებდეს 
ყოველსა ქუეყანასა, უფლისა შეწევნითა და სიტ- 
ყუსა ამის დამტკიცებითა მის მიერ, რომელნი იი 
შეუდგეს მას სასწაულნი. ამინ. 


“–დაბტირიი. 
+I60L0CV LI89MVV 
CLM965M0M1, C6ჩLIწ. 
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